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COSTITUZIONE 
DELLA REPUBBLICA ITALIANA 

IL CAPO PROVVISORIO DELLO STATO 

Vista la deliberazione dell’Assemblea Costituente, 
che nella seduta del 22 dicembre 1947 ha approvato 
la Costituzione della Repubblica italiana; 

 
Vista la XVIII disposizione finale della Costitu-

zione; 

PROMULGA 
la Costituzione della Repubblica italiana nel seguente 
testo: 

PRINCIPI FONDAMENTALI 

Art. 1. 
L’Italia è una Repubblica democratica, fondata sul 

lavoro. 
La sovranità appartiene al popolo, che la esercita 

nelle forme e nei limiti della Costituzione.



 

الإیطالیة الجمھوریة دستور  
 
 

  
 للدولة المؤقت الرئیس

 
 دیسمبر 22 جلسة في وافقت التي التأسیسیة الجمعیة قرار على بناءاً 

 الإیطالیة؛ الجمھوریة دستور على 1947
 لدستور؛ل والنھائیة عشر الثامنة الصیغة على وبناءاً 

 
 یُعلن
 

 التالي: بنصھ الإیطالیة الجمھوریة دستور
 
 
 
 

 الأساسیة المبادئ
 
 
 
 .1 المادة
 

 العمل. على قائمة دیموقراطیة، جمھوریة إیطالیا
 وضمن الدستور لصیغة وفقاً  یمارسھا الذي الشعب، ملك السیادة
 حدوده.
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Art. 2. 

La Repubblica riconosce e garantisce i diritti in-
violabili dell’uomo, sia come singolo, sia nelle for-
mazioni sociali ove si svolge la sua personalità, e ri-
chiede l’adempimento dei doveri inderogabili di 
solidarietà politica, economica e sociale. 

Art. 3. 

Tutti i cittadini hanno pari dignità sociale e sono 
eguali davanti alla legge, senza distinzione di sesso, 
di razza, di lingua, di religione, di opinioni politiche, 
di condizioni personali e sociali. 

È compito della Repubblica rimuovere gli ostacoli 
di ordine economico e sociale, che, limitando di fatto 
la libertà e l’eguaglianza dei cittadini, impediscono 
il pieno sviluppo della persona umana e l’effettiva 
partecipazione di tutti i lavoratori all’organizzazione 
politica, economica e sociale del Paese. 

Art. 4. 

La Repubblica riconosce a tutti i cittadini il diritto 
al lavoro e promuove le condizioni che rendano effet-
tivo questo diritto. 

Ogni cittadino ha il dovere di svolgere, secondo le 
proprie possibilità e la propria scelta, una attività o 
una funzione che concorra al progresso materiale o 
spirituale della società.
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 .2 المادة
 

 للانتھاك ابلةالق غیر الإنسان، حقوق تضمن و تعترف الجمھوریة 
 خلالھا من ینمي اجتماعیة تجمعات في عضواً  أم فرداً، كان سواء

 السیاسي، التضامن بواجب الالزامي الوفاء تتطلب و شخصیتھ،
 مخالفتھ. تجوز لا الذي والاجتماعي الاقتصادي

 
 

 .3 المادة
 

 وھم الاجتماعیة الكرامة من القدر نفس لھم المواطنین جمیع
 أو اللغة، أو العرق، أو الجنس، في تمییز دون القانون، سواءأمام

 والاجتماعیة. الشخصیة الأوضاع أو الدین،أوالأفكارالسیاسیة،
 والاجتماعیة الاقتصادیة العوائق جمیع إزالة الجمھوریة على واجب

 التنمیة وتعرقل للمواطنین المساواه و الحریة من فعلا تحد التي
 في العمال لجمیع الفعلیة والمشاركة الإنسانیة للشخصیة التامة

 للبلاد. والاجتماعي والاقتصادي السیاسیي التنظیم
 
 

 .4 المادة
 

 الشروط وتھئ العمل في المواطنین جمیع بحق تعترف الجمھوریة
 الحق. ذلك بتحقیق الكفیلة

 واجب الشخصي، واختیاره الخاصة لإمكانیاتھ وفقاً  مواطن لكل
 للمجتمع. الروحي أو المادي التقدّم في یسھم عمل أو نشاط ممارسة
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Art. 5. 

La Repubblica, una e indivisibile, riconosce e pro-
muove le autonomie locali; attua nei servizi che di-
pendono dallo Stato il più ampio decentramento am-
ministrativo; adegua i princìpi ed i metodi della sua 
legislazione alle esigenze dell’autonomia e del de-
centramento. 

Art. 6. 

La Repubblica tutela con apposite norme le mino-
ranze linguistiche. 

Art. 7. 

Lo Stato e la Chiesa cattolica sono, ciascuno nel 
proprio ordine, indipendenti e sovrani. 

I loro rapporti sono regolati dai Patti Lateranensi. 
Le modificazioni dei Patti, accettate dalle due parti, 
non richiedono procedimento di revisione costitu-
zionale. 

Art. 8. 
Tutte le confessioni religiose sono egualmente li-

bere davanti alla legge. 
Le confessioni religiose diverse dalla cattolica 

hanno diritto di organizzarsi secondo i propri statuti, 
in quanto non contrastino con l’ordinamento giuri-
dico italiano. 

I loro rapporti con lo Stato sono regolati per legge 
sulla base di intese con le relative rappresentanze. 
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 .5 المادة
 

 المحلیة الذاتیة الإدارات تدعم و تتجزأ،تعترف لا وحدة الجمھوریة،
 الإدارة أشكال أقصى الدولة عاتق على الواقعة المرافق في تطبق ؛

 الإدارة مقتضیات مع وأسالیبھا تشریعاتھا مبادئ تلائم اللامركزیة؛
 واللامركزیة. الذاتیة

 
 

 .6 المادة
 

 . اللغویة الأقلیات تصون خاصة بقوانین الجمھوریة
 
 

 . 7 المادة
 

 بھا، الخاص النظام ضمن واحدة كل الكاثولیكیة، والكنیسة الدولة
 مستقلان. سیدان كیانان

  من مقبولة تعدیلات اللاتران.اي إتفاقیات خلال من تنُظم علاقاتھما  
 دستوري.  تعدیل إجراء تحتاج الطرفین،لا

 
 
 .8 مادةال

 
 القانون. أمام الحریة متساویة الدینیة العقائد جمیع
 الخاصة، لنظمھا وفقاً  نفسھا تنظیم حق الكاثولیكیة غیر الدینیة للعقائد

 الإیطالي.  القضائي النظام مع تتضارب لا دامت ما

 كل ممثلي مع اتفاقات أساس وعلى بقانون تنُظم الدولة مع علاقاتھا
 منھا. 



Art. 9. 

La Repubblica promuove lo sviluppo della cultura 
e la ricerca scientifica e tecnica. 

Tutela il paesaggio e il patrimonio storico e artistico 
della Nazione. 

Tutela l’ambiente, la biodiversità e gli ecosistemi, 
anche nell’interesse delle future generazioni. La legge 
dello Stato disciplina i modi e le forme di tutela degli 
animali. 

Art. 10. 

L’ordinamento giuridico italiano si conforma alle 
norme del diritto internazionale generalmente rico-
nosciute. 

La condizione giuridica dello straniero è regolata 
dalla legge in conformità delle norme e dei trattati 
internazionali. 

Lo straniero, al quale sia impedito nel suo paese 
l’effettivo esercizio delle libertà democratiche garan-
tite dalla Costituzione italiana, ha diritto d’asilo nel 
territorio della Repubblica, secondo le condizioni sta-
bilite dalla legge. 

Non è ammessa l’estradizione dello straniero per 
reati politici. 
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 .9 المادة
 

 . العلمي و التقني والبحث الثقافة تنمي و تشجع الجمھوریة
 التنوع البیئة، للأمة.تحمي والفني التاریخي والتراث البیئة تحمي

 ایضا،قانون القادمة الاجیال البیئي،لمصلحة النظام و البیولوجي
 الحیوان. حمایة كیفیة و طرق ینظم الدولة

 
 
 

 .10 المادة
 

 العامة  الدولیة القواعد و بالاعراف تناسقی الإیطالي القضائي النظام
 . علیھا المتعارف

 والمواثیق للقواعد وطبقاً  للقانون وفقاً  تنظم القانونیة الأجنبي أوضاع
 الدولیة.

 للحریات الفعلیة الممارسة من بلاده في مُنع الذي للأجنبي،
 على الحصول حقّ  الإیطالي، الدستور یضمنھا التي الدیموقراطیة

 المنصوص للشروط طبقاً  وذلك الجمھوریة، أراضي على اللجوء
 القانون. في علیھا

 سیاسیة.  جرائم بسبب ابعادالأجنبي یجوز لا
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Art. 11. 

L’Italia ripudia la guerra come strumento di offesa 
alla libertà degli altri popoli e come mezzo di risolu-
zione delle controversie internazionali; consente, in 
condizioni di parità con gli altri Stati, alle limitazioni 
di sovranità necessarie ad un ordinamento che assi-
curi la pace e la giustizia fra le Nazioni; promuove e 
favorisce le organizzazioni internazionali rivolte a 
tale scopo. 

Art. 12. 

La bandiera della Repubblica è il tricolore italiano: 
verde, bianco e rosso, a tre bande verticali di eguali 
dimensioni.
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 .11 المادة
 

 وكوسیلة الأخرى، الشعوب لحریة تھدید كأداة الحرب تنبذ إیطالیا
 الدول مع مساواة شروط ضمن وتسمح، الدولیة، النزعات لحل

 إلى التوصل أجل من للسیادة الضروري التقلیص على الأخرى،
 المنظمات وتشجع تدعم الأمم؛ بین والعدالة السلام یؤمّن تنظیم

 . الھدف ھذا إلى تتوق التي الدولیة
 
 

 .12 المادة
 

 فأبیض الألوان: أخضر ثلاثي الإیطالي العلم ھو الجمھوریة علم
 متساویة. ثلاثیة عمودیة أقساماً  فأحمر،
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PARTE I 
DIRITTI E DOVERI DEI CITTADINI 

 
TITOLO I 

RAPPORTI CIVILI 

Art. 13. 

La libertà personale è inviolabile. 
Non è ammessa forma alcuna di detenzione, di 

ispezione o perquisizione personale, né qualsiasi altra 
restrizione della libertà personale, se non per atto 
motivato dell’autorità giudiziaria e nei soli casi e 
modi previsti dalla legge. 

In casi eccezionali di necessità ed urgenza, indicati 
tassativamente dalla legge, l’autorità di pubblica si-
curezza può adottare provvedimenti provvisori, che 
devono essere comunicati entro quarantotto ore al-
l’autorità giudiziaria e, se questa non li convalida 
nelle successive quarantotto ore, si intendono revocati 
e restano privi di ogni effetto. 

È punita ogni violenza fisica e morale sulle persone 
comunque sottoposte a restrizioni di libertà. 

La legge stabilisce i limiti massimi della carcera-
zione preventiva.
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 الأول الجزء
 وواجباتھم المواطنین حقوق

 
 الأول الباب
 المدنیة العلاقات
 
 
 
 .13 المادة
 

 تـنُتھك. لا حرمة الشخصیة الحریة 
 التفتیش أو التحرّي أو الأعتقال أشكال من شكل أي یجوز لا

 أمر بموجب إلا الشخصیة، للحریة آخر تقیید أي ولا الشخصي،
 والصیغ للأحوال وفقاً  وذلك القضائیة السلطات عن صادر معلل
 فحسب. القانون علیھا ینص التي
 صراحة إلیھا المشار والملحة، الضروریة الإستثنائیة الحالات في
 یجب موقتھ إجراءات إتخاذ العام الأمن لسلطات یمكن القانون، في
 وفي ساعة، وأربعین ثمان خلال بھا القضائیة السلطات إبلاغ یتم أن

 الثماني الساعات خلال علیھا السلطات ھذه مصادقة عدم حال
 مفعول. أي ودون ملغاة تصبح اللاحقة، والأربعین

 والمعنوي الجسدي العنف إنزال أشكال من شكل أي یُعاقب
 حریاتھم. لتقیید الخاضعین بالأشخاص

 الوقائي. للسجن القصوى المدة القانون یحدد
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Art. 14. 

Il domicilio è inviolabile. 
Non vi si possono eseguire ispezioni o perquisi-

zioni o sequestri, se non nei casi e modi stabiliti dalla 
legge secondo le garanzie prescritte per la tutela della 
libertà personale. 

Gli accertamenti e le ispezioni per motivi di sanità 
e di incolumità pubblica o a fini economici e fiscali 
sono regolati da leggi speciali. 

Art. 15. 

La libertà e la segretezza della corrispondenza e 
di ogni altra forma di comunicazione sono inviola-
bili. 

La loro limitazione può avvenire soltanto per atto 
motivato dell’autorità giudiziaria con le garanzie sta-
bilite dalla legge. 

Art. 16. 

Ogni cittadino può circolare e soggiornare libera-
mente in qualsiasi parte del territorio nazionale, salvo 
le limitazioni che la legge stabilisce in via generale 
per motivi di sanità o di sicurezza. Nessuna restri-
zione può essere determinata da ragioni politiche. 

Ogni cittadino è libero di uscire dal territorio della 
Repubblica e di rientrarvi, salvo gli obblighi di legge. 



19  دستور الجمهورية ا摀扐يطالية 

 .14 المادة
 

 تـنُتھك. لا حُرمة للمسكن
 للأحوال وفقاً  إلا الحجز أو تفتیشال أو التحرّي إجراء یمكن لا

 لحمایة المفروضة للضمانات طبقاً  القانون في المبینة والطرق
 الشخصیة.  الحریة

 أو العامة والسلامة بالصحة تتعلق لأسباب والتحریات التحقیقات
 خاصة. بقوانین تنظم وضریبیة اقتصادیة لغایات

 
 

 .15 المادة
 

 لا حرمة الاتصالات مناخر شكل اي و المراسلات وسریة حریة
 تـنُتھك.
 القضائیة السلطات عن صادر معلل قرار بموجب یتم تقییدھا

 القانون. علیھا ینص التي الضمانات ومع فحسب،
 
 

 .16 المادة
 

 التراب من جزء أي فوق بحریة والإقامة التنقل یستطیع مواطن كل
 لقتتع لإعتبارات القانون یضعھا التي القیود احترام مع الوطني،
 سیاسیة. لأسباب قیود أي وضع یمكن والأمن. ولا بالصحة

 شرط إلیھا، والعودة الجمھوریة أراضي مغادرة في حر مواطن كل
 القانون. بإلتزامات الإیفاء
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Art. 17. 

I cittadini hanno diritto di riunirsi pacificamente e 
senz’armi. 

Per le riunioni, anche in luogo aperto al pubblico, 
non è richiesto preavviso. 

Delle riunioni in luogo pubblico deve essere dato 
preavviso alle autorità, che possono vietarle soltanto 
per comprovati motivi di sicurezza o di incolumità 
pubblica. 

Art. 18. 

I cittadini hanno diritto di associarsi liberamente, 
senza autorizzazione, per fini che non sono vietati ai 
singoli dalla legge penale. 

Sono proibite le associazioni segrete e quelle che 
perseguono, anche indirettamente, scopi politici me-
diante organizzazioni di carattere militare. 

Art. 19. 

Tutti hanno diritto di professare liberamente la 
propria fede religiosa in qualsiasi forma, individuale 
o associata, di farne propaganda e di esercitarne in 
privato o in pubblico il culto, purché non si tratti di 
riti contrari al buon costume. 

Art. 20. 

Il carattere ecclesiastico e il fine di religione o di 
culto d’una associazione od istituzione non possono 
essere causa di speciali limitazioni legislative, né di 
speciali gravami fiscali per la sua costituzione, capa-
cità giuridica e ogni forma di attività. 



21  دستور الجمهورية ا摀扐يطالية 

 .17 المادة
 

 أسلحة. ودون سلمیاً  الاجتماع حق لھم المواطنون
 مسبق. ابلاغ تتطلب لا للعامة، المفتوحة تلك حتى و الإجتماعات،

 تقدیم ینبغي عامة، أماكن في تُـعقد التي الإجتماعات إلى بالنسبة
 مبررة لأسباب منعھا لھا یجوز التي السلطات، إلى مُسبق إشعار
 العامة. والسلامة بالأمن تتعلق

 
 

 .18 المادة
 طلب ودون حرة، بصورة الجمعیات تأسیس حق للمواطنین
 وفقاً  ادالأفر على ممنوعة غیر لأھداف وذلك رسمي، ترخیص
 الجنائي. للقانون

 غیر بشكل ولو تسعى، التي تلك وكذلك ممنوعة السریة الجمعیات
 عسكري. طابع ذات تنظیمات عبر سیاسیة أھداف إلى مباشر،

 
 

 .19 المادة
 

 أو فردي شكل، وبأي بحریة الدیني بمعتقدھم المجاھرة للجمیع حق
 والعامة، صةالخا الحیاة في شعائره وممارسة لھ والدعایة جماعي،

 الاداب. مع تتنافى لا أن شرط

 .20 المادة
 

 یمكن لا ما مؤسسة أو لمنظمة والعبادة الدین وغایة الكھنوتي الطابع 
 أعباء لفرض ولا علیھا، خاصة قانونیة قیود لفرض سبباً  تكون ان

 من أيّ  على أو القانونیة أھلیتھا على إنشائھا، على ضریبیة
 نشاطاتھا.
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Art. 21. 

Tutti hanno diritto di manifestare liberamente il 
proprio pensiero con la parola, lo scritto e ogni altro 
mezzo di diffusione. 

La stampa non può essere soggetta ad autorizza-
zioni o censure. 

Si può procedere a sequestro soltanto per atto mo-
tivato dell’autorità giudiziaria nel caso di delitti, per 
i quali la legge sulla stampa espressamente lo auto-
rizzi, o nel caso di violazione delle norme che la legge 
stessa prescriva per l’indicazione dei responsabili. 

In tali casi, quando vi sia assoluta urgenza e non 
sia possibile il tempestivo intervento dell’autorità 
giudiziaria, il sequestro della stampa periodica può 
essere eseguito da ufficiali di polizia giudiziaria, che 
devono immediatamente, e non mai oltre ventiquat-
tro ore, fare denunzia all’autorità giudiziaria. Se que-
sta non lo convalida nelle ventiquattro ore successive, 
il sequestro s’intende revocato e privo d’ogni effetto. 

La legge può stabilire, con norme di carattere ge-
nerale, che siano resi noti i mezzi di finanziamento 
della stampa periodica. 

Sono vietate le pubblicazioni a stampa, gli spetta-
coli e tutte le altre manifestazioni contrarie al buon 
costume. La legge stabilisce provvedimenti adeguati 
a prevenire e a reprimere le violazioni. 

Art. 22. 

Nessuno può essere privato, per motivi politici, 
della capacità giuridica, della cittadinanza, del nome. 
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 .21 المادة
 

 النشر وسائل من وبأي وكتابة قولاً  بحریة الرأي إبداء حق للجمیع
 الأخرى.
 الرقابة. أو للترخیص تخضع لا  الصحافة

 عن صادر معلل قرار بموجب  فقط بالمصادرة القیام یمكن 
  نصا  بھ یسمح و مذكور جرم، وقوع حال في القضائیة السلطات

 القانون یفرضھا التي اعدالقو إنتھاك حال في أو ، الصحافة قانون
 المسؤولین. عن الكشف إلى بالنسبة نفسھ
 التدخّل ویتعذر ماسّة ضرورة ھناك تكون حینما الحالات، تلك في

 تنفیذ القضائیة الشرطة لمسؤولي یمكن ، القضائیة للسلطات الفوري
 القضائیة السلطات تبلیغ ویتوجب الدوریة، للصحافة  المصادرة
 تصادق لم ساعة. إن وعشرین الأربع ینجاوز لا وقت وفي مباشرة،

 التالیة، والعشرین الأربع الساعات خلال التبلیغ على السلطات ھذه
 مفعول. أي من ومجرداً  لاغیاً  ویُعتبر الحجز یُسحب

 مصادر ھویة عامة، ضوابط بواسطة یحدد، ان یستطیع القانون 
 الدوریة. الصحافة تمویل
 الأخرى التظاھرات وكل الفنیة العروض و المطبوعات، نشر یمنع

 الكفیلة الوقائیة الإجراءات القانون العامة. یحدّد للأخلاق المنافیة
 وقمعھا. الانتھاكات بتجنب

 .22 المادة
 

 ومن القانونیة أھلیتھ من سیاسیة، لأسباب أحد، تجرید یمكن لا
 وإسمھ. جنسیتھ
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Art. 23. 

Nessuna prestazione personale o patrimoniale può 
essere imposta se non in base alla legge. 

Art. 24. 

Tutti possono agire in giudizio per la tutela dei 
propri diritti e interessi legittimi. 

La difesa è diritto inviolabile in ogni stato e grado 
del procedimento. 

Sono assicurati ai non abbienti, con appositi istituti, 
i mezzi per agire e difendersi davanti ad ogni giuri-
sdizione. 

La legge determina le condizioni e i modi per la 
riparazione degli errori giudiziari. 

Art. 25. 

Nessuno può essere distolto dal giudice naturale 
precostituito per legge. 

Nessuno può essere punito se non in forza di una 
legge che sia entrata in vigore prima del fatto com-
messo. 

Nessuno può essere sottoposto a misure di sicu-
rezza se non nei casi previsti dalla legge. 
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 .23 المادة
 

 حسب إلا الملكیة على أو الشخص على سخرة أي فرض یمكن لا
 القانون.

 
 
 

 .24 المادة
 

 الخاصة حقوقھم عن الدفاع أجل من القضاء إلى اللجوء حق للجمیع
 المشروعة. ومصالحھم

 القضائي التسلسل مراحل من أي في الإنتھاك یقبل لا حق الدفاع
 ودرجاتھ.

 لذلك، وُضِعت مؤسسات خلال من القادرین، غیر للأشخاص تؤّمن
 التدرج مراحل كل أمام أنفسھم عن للدفاع اللازمة الوسائل
 . القضائي

 القضائیة. الأخطاء عن التعویض كیفیتھ و شروط القانون یحدد 

 .25 المادة
 

 القانون. یعینھ الذي الأصلي القاضي عن شخص أي تنحیة یمكن لا
 إرتكاب قبل نافذ قانون إلى استناداً  إلا ما شخص معاقبة یمكن لا

 الجرم.
 الأحوال في إلا أمنیة لإجراءات شخص أي خضاعإ یمكن لا

 القانون. في علیھا المنصوص
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Art. 26. 

L’estradizione del cittadino può essere consentita 
soltanto ove sia espressamente prevista dalle con-
venzioni internazionali. 

Non può in alcun caso essere ammessa per reati 
politici. 

Art. 27.  

La responsabilità penale è personale. 
L’imputato non è considerato colpevole sino alla 

condanna definitiva. 
Le pene non possono consistere in trattamenti con-

trari al senso di umanità e devono tendere alla rie-
ducazione del condannato. 

Non è ammessa la pena di morte. 

Art. 28. 

I funzionari e i dipendenti dello Stato e degli enti 
pubblici sono direttamente responsabili, secondo le 
leggi penali, civili e amministrative, degli atti com-
piuti in violazione di diritti. In tali casi la responsa-
bilità civile si estende allo Stato e agli enti pubblici. 
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 .26 المادة
 

 علیھا المنصوص الأحوال في فقط بھ السماح یمكن تسفیرالمواطن
 فحسب. الدولیة المواثیق في صراحة

 سیاسیة.  جرائم بسبب یتم ان الأحوال من أي في یمكن ولا 
 
 
 

 .27 المادة
 

 شخصیة. ئیةالجنا المسؤولیة
 النھائي. الحكم صدور بعد إلا مذنباً   یعتبر لا المتھم

 الإنسان، كرامة مع تتعارض معاملة تتضمن أن یمكن لا العقوبات
 المحكوم. تأھیل إعادة تستھدف أن ویجب

 الاعدام.  حكم إنزال یُسمح لا

 

 .28 المادة
 

 مسؤولون العامة المؤسسات وفي الدولة في والعاملون الموظفون
 أعمالھم عن والإداریة.، والمدنیة الجنائیة للتشریعات طبقاً   مباشرة،
 من كلا تطال المدنیة المسؤولیة الحالات تلك في للقوانین، المخالفة

 العامة. والمؤسسات الدولة
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TITOLO II 
RAPPORTI ETICO-SOCIALI 

Art. 29. 

La Repubblica riconosce i diritti della famiglia 
come società naturale fondata sul matrimonio. 

Il matrimonio è ordinato sull’eguaglianza morale 
e giuridica dei coniugi, con i limiti stabiliti dalla legge 
a garanzia dell’unità familiare. 

Art. 30. 

È dovere e diritto dei genitori mantenere, istruire 
ed educare i figli, anche se nati fuori del matrimo-
nio. 

Nei casi di incapacità dei genitori, la legge prov-
vede a che siano assolti i loro compiti. 

La legge assicura ai figli nati fuori del matrimonio 
ogni tutela giuridica e sociale, compatibile con i diritti 
dei membri della famiglia legittima. 

La legge detta le norme e i limiti per la ricerca della 
paternità. 
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 الثاني الباب

 الاجتماعیة الأخلاقیة العلاقات
 
 
 
 .29 المادة
 

 على قائماً  طبیعیاً  جتمعاً م بصفتھا العائلة بحقوق تعترف  الجمھوریة
 الزواج.
 الحفاظ مع للزوجین، والقانونیة الأخلاقیة المساواة على یقوم الزواج

 العائلیة. الوحدة لضمان القانون علیھا ینص التي الشروط على
 
 

 .30 المادة
 

 ولدوا إن و الابناء، تثقیف و تعلیم و اعالة، للوالدین  حق و واجب
 الزواج. خارج

 إنجاز مھمة عاتقھ على یأخذ القانون الوالدین، عجز حال في
 واجباتھم.

 الضمانات جمیع الزواج خارج المولودین  للابناء  یضمن القانون 
 الشرعیة. العائلة أفراد حقوق مع المنسجمة والإجتماعیة، القانونیة
 الأبوة. عن البحث وحدود قواعد  یحدد القانون
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Art. 31. 

La Repubblica agevola con misure economiche e 
altre provvidenze la formazione della famiglia e 
l’adempimento dei compiti relativi, con particolare 
riguardo alle famiglie numerose. 

Protegge la maternità, l’infanzia e la gioventù, fa-
vorendo gli istituti necessari a tale scopo. 

Art. 32. 

La Repubblica tutela la salute come fondamentale 
diritto dell’individuo e interesse della collettività, e 
garantisce cure gratuite agli indigenti. 

Nessuno può essere obbligato a un determinato 
trattamento sanitario se non per disposizione di 
legge. La legge non può in nessun caso violare i limiti 
imposti dal rispetto della persona umana. 

Art. 33.  

L’arte e la scienza sono libere e libero ne è l’inse-
gnamento. 

La Repubblica detta le norme generali sull’istru-
zione ed istituisce scuole statali per tutti gli ordini e 
gradi. 

Enti e privati hanno il diritto di istituire scuole ed 
istituti di educazione, senza oneri per lo Stato. 

La legge, nel fissare i diritti e gli obblighi delle 
scuole non statali che chiedono la parità, deve assi-
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 .31 المادة
 

 الرعایة سبل من وسواھا إقتصادیة إجراءات عبر تُسھل الجمھوریة
 بالعائلات خاص إھتمام مع لواجباتھا، وممارستھا العائلة تشكیل
 العدد. كبیرة
 الضروریة المؤسسات تدعم و والشبیبة، والطفولة الأمومة، تحمي
 الغرض. لھذا القائمة

 
 
 

 .32 المادة
 

 ة،الجماع ومصلحة للأفراد أساسي كحق الصحة تصون الجمھوریة
 للمحتاجین. المجانیة العنایة وتضمن

 بمقتضى إلا معین صحي لعلاج شخص أي اخضاع یمكن لا
 المفروضة الحدود تجاوز حال، أي في للقانون، یمكن القانون. لا

 الإنساني. الشخص لاحترام

 .33 المادة
 

 حر. وتدریسھا حرة، والعلوم الفنون
 رسمیة مدارس ئوتنش للتعلیم العامة القواعد  تضع الجمھوریة

 والمستویات. الأنواع لجمیع
 دون تعلیم، ومعاھد مدارس إنشاء حق لھم الافراد و المؤسسات

 الدولة. على أعباء
 التي حكومیة الغیر للمدارس الواجبات و الحقوق حدد عندما القانون،

 معاملة لطلابھا و لھا  الحریة كامل ضمان وجوب المعادلة، تطلب
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curare ad esse piena libertà e ai loro alunni un tratta-
mento scolastico equipollente a quello degli alunni 
di scuole statali. 

È prescritto un esame di Stato per l’ammissione ai 
vari ordini e gradi di scuole o per la conclusione di 
essi e per l’abilitazione all’esercizio professionale. 

Le istituzioni di alta cultura, università ed accade-
mie, hanno il diritto di darsi ordinamenti autonomi 
nei limiti stabiliti dalle leggi dello Stato. 

La Repubblica riconosce il valore educativo, sociale 
e di promozione del benessere psicofisico dell’attività 
sportiva in tutte le sue forme. 

Art. 34. 

La scuola è aperta a tutti. 
L’istruzione inferiore, impartita per almeno otto 

anni, è obbligatoria e gratuita. 
I capaci e meritevoli, anche se privi di mezzi, hanno 

diritto di raggiungere i gradi più alti degli studi. 
La Repubblica rende effettivo questo diritto con 

borse di studio, assegni alle famiglie ed altre provvi-
denze, che devono essere attribuite per concorso. 
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 .34 المادة
 

 الجمیع. أمام مفتوحة المدرسة
 ومجاني. إلزامي سنوات، ثماني عن تقل لا لمدة الإبتدائي، التعلیم

 الإلتحاق حق معوزین، كانوا وإن والمتفوقین، الجدیرین للطلاب
 الدراسة. مستویات بأعلى

 دراسیة، منح تقدیم خلال من فاعلا الحق ھذا تجعل الجمھوریة
 عبر تمنح أن ینبغي أخرى، وإجراءات للعائلات تومخصصا

 التنافس.
 
 

 الحكومیة. المدارس طلاب علیھا یحصل لتيا لتلك مماثلة مدرسیة
 المدارس مستویات و النظم مختلف الى للدخول دولة امتحان یتطلب

 الاھلیة على الحصول اجل من ذلك یتطلب كما انھائھا اجل من او
 المھنیة.
 نظم بوضع الحق لھا والأكادیمیات، الجامعات العُلیا، الثقافة معاھد
 دولة.ال قوانین دائرة ضمن بھا خاصة
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TITOLO III 
RAPPORTI ECONOMICI 

Art. 35. 

La Repubblica tutela il lavoro in tutte le sue forme 
ed applicazioni. 

Cura la formazione e l’elevazione professionale dei 
lavoratori. 

Promuove e favorisce gli accordi e le organizza-
zioni internazionali intesi ad affermare e regolare i 
diritti del lavoro. 

Riconosce la libertà di emigrazione, salvo gli ob-
blighi stabiliti dalla legge nell’interesse generale, e 
tutela il lavoro italiano all’estero. 

Art. 36. 

Il lavoratore ha diritto ad una retribuzione pro-
porzionata alla quantità e qualità del suo lavoro e in 
ogni caso sufficiente ad assicurare a sé e alla famiglia 
un’esistenza libera e dignitosa. 

La durata massima della giornata lavorativa è sta-
bilita dalla legge. 

Il lavoratore ha diritto al riposo settimanale e a 
ferie annuali retribuite, e non può rinunziarvi. 
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 الثالث الباب
 الإقتصادیة العلاقات

 
 
 
 .35 المادة
 

 ومجالاتھ. أنواعھ بجمیع العمل تصون الجمھوریة
 المھني. مستواھم ورفع العمّال تأھیل ترعى
 و تأكید إلى الھادفة الدولیة والمنظمات الإتفاقات  تدعم و تشجّع
 العمل. حقوق تنظیم

 المصلحة لخدمة القانون یقتضیھ بما إلا الھجرة، بحریة تعترف
 الخارج. في الإیطالي العمل وتحمي العامة،

 
 
 

 .36 المادة
 

 أن وینبغي ونوعیتھ، عملھ كمیة مع متناسب أجر في الحق للعامل
 كریمة. حرّة حیاة ولعائلتھ لھ لیؤمن كافیاً  حال، أي في یكون،
 القانون. في محددة العمل وملی القصوى المدة

 لا مدفوع، أجرھا سنویة وعطلة الأسبوعیة الإستراحة حق للعامل
 عنھا. التنازل یمكنھ
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Art. 37. 

La donna lavoratrice ha gli stessi diritti e, a parità 
di lavoro, le stesse retribuzioni che spettano al lavo-
ratore. Le condizioni di lavoro devono consentire 
l’adempimento della sua essenziale funzione fami-
liare e assicurare alla madre e al bambino una spe-
ciale adeguata protezione. 

La legge stabilisce il limite minimo di età per il la-
voro salariato. 

La Repubblica tutela il lavoro dei minori con spe-
ciali norme e garantisce ad essi, a parità di lavoro, il 
diritto alla parità di retribuzione. 

Art. 38. 

Ogni cittadino inabile al lavoro e sprovvisto dei 
mezzi necessari per vivere ha diritto al mantenimento 
e all’assistenza sociale. 

I lavoratori hanno diritto che siano preveduti ed 
assicurati mezzi adeguati alle loro esigenze di vita 
in caso di infortunio, malattia, invalidità e vecchiaia, 
disoccupazione involontaria. 

Gli inabili ed i minorati hanno diritto all’educa-
zione e all’avviamento professionale. 

Ai compiti previsti in questo articolo provvedono 
organi ed istituti predisposti o integrati dallo Stato. 

L’assistenza privata è libera. 
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 .37 المادة
 

 الأجور نفس العمل، تكافؤ حال وفي الحقوق، نفس العاملة للمرأة
 مھماتھا إنجاز لھا تتیح أن یجب العمل الذكور. شروط للعمال التي

 ومناسبة. خاصة حمایة وللطفل للأم وتؤمّن ة،الأساسی العائلیة
 مأجور. بعمل للقیام الأدنى السن القانون یحدد

 لھم، وتضمن خاصة قوانین عبر القاصرین عمل تصون الجمھوریة
 الأجور. في المساواة حق العمل، تكافؤ حال في

 
 

 
 .38 المادة
 

 الضروریة العیش وسائل من ومحروم العمل عن عاجز مواطن لكل
 الإجتماعیة. والرعایة الإعالة حق

 و اللازمة الوسائل مسبقاً  لھم وتؤمّن تُضمن أن في الحق للعمال
  الشیخوخة و الاعاقة و والمرض الاصابة حالة في للعیش المناسبة

 إرادتھم. عن الخارجة البطالة حال وفي
 المھني. والتأھیل التعلیم في الحق لھم القاصرین و قادرین الغیر

 ومؤسسات ھیئات تكفلھا المادة ھذه في علیھا المنصوص الواجبات
 الدولة. تكملھا او خصیصا مقامة

 حرة. الخاصة الإعانة
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Art. 39. 

L’organizzazione sindacale è libera. 
Ai sindacati non può essere imposto altro obbligo 

se non la loro registrazione presso uffici locali o cen-
trali, secondo le norme di legge. 

È condizione per la registrazione che gli statuti dei 
sindacati sanciscano un ordinamento interno a base 
democratica. 

I sindacati registrati hanno personalità giuridica. 
Possono, rappresentati unitariamente in proporzione 
dei loro iscritti, stipulare contratti collettivi di lavoro 
con efficacia obbligatoria per tutti gli appartenenti 
alle categorie alle quali il contratto si riferisce. 

Art. 40. 

Il diritto di sciopero si esercita nell’ambito delle 
leggi che lo regolano. 

Art. 41. 

L’iniziativa economica privata è libera. 
Non può svolgersi in contrasto con l’utilità sociale 

o in modo da recare danno alla salute, all’ambiente, 
alla sicurezza, alla libertà, alla dignità umana. 

La legge determina i programmi e i controlli op-
portuni perché l’attività economica pubblica e privata 
possa essere indirizzata e coordinata a fini sociali e 
ambientali. 
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 .39 المادة
 

 حر. النقابي التنظیم
 المكاتب لدى تسجیلھا عدا آخر إلزام لأي  تخضع لا النقابات
 للقانون. طبقاً  المركزیة أو المحلیة الرسمیة
 دیمقراطیة. اسس على مُقرة الداخلیة نُظمال تكون أن للتسجیل یشترط
 حسب موحدة للنقابات، قانونیة. یمكن شخصیة المسجّلة للنقابات

 إلزامي مفعول ذات جماعیة عمل عقود إبرام أعضائھا، عدد نسبة
 العقد. في إلیھا المشار الفئات إلى المنتسبین لجمیع

 
 

 .40 المادة
 

 ظمھ. تن التي القوانین ضمن الإضراب حق یُمارس
 
 

 
 .41 المادة
 

 حرة. الخاصة الإقتصادیة المبادرة
 تسیئ بصورة أو العامة المنفعة مع یتعارض بما ممارستھا یمكن لا

 الإنسانیة. والكرامة والحریة الأمن إلى
 الاقتصادي النشاط لجعل المناسبة والمراقبة البرامج  یحدّد القانون 

 بیئیة. و اجتماعیة اھداف نحو یُنسق ان و یتوجھ الخاص و العام
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Art. 42. 

La proprietà è pubblica o privata. I beni economici 
appartengono allo Stato, ad enti o a privati. 

La proprietà privata è riconosciuta e garantita dalla 
legge, che ne determina i modi di acquisto, di godi-
mento e i limiti allo scopo di assicurarne la funzione 
sociale e di renderla accessibile a tutti. 

La proprietà privata può essere, nei casi preveduti 
dalla legge, e salvo indennizzo, espropriata per mo-
tivi d’interesse generale. 

La legge stabilisce le norme ed i limiti della suc-
cessione legittima e testamentaria e i diritti dello Stato 
sulle eredità. 

Art. 43. 

A fini di utilità generale la legge può riservare ori-
ginariamente o trasferire, mediante espropriazione 
e salvo indennizzo, allo Stato, ad enti pubblici o a 
comunità di lavoratori o di utenti determinate im-
prese o categorie di imprese, che si riferiscano a ser-
vizi pubblici essenziali o a fonti di energia o a situa-
zioni di monopolio ed abbiano carattere di 
preminente interesse generale. 

Art. 44. 

Al fine di conseguire il razionale sfruttamento del 
suolo e di stabilire equi rapporti sociali, la legge im-
pone obblighi e vincoli alla proprietà terriera privata, 
fissa limiti alla sua estensione secondo le regioni e le 
zone agrarie, promuove ed impone la bonifica delle 
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 .42 المادة
 

 أو للدولة الإقتصادیة الثروات خاصة،. تعود أو عامة تكون الملكیة
 الأفراد. أو المؤسسات

 طرق یحدّد الذي القانون من ومضمونة بھا معترف الخاصة الملكیة
 الإجتماعي دورھا ضمان بھدف وحدودھا، بھا والتمتع امتلاكھا
 الجمیع. متناول في وجعلھا
 بشرط و القانون، یرتئیھا التي الحالات في الخاصة الملكیة

 . العامة المنفعة لأسباب تنتزع ان یمكن التعویض،
 و بھ المُوصى الشرعي للارث الحدود و القواعد  یحدد القانون
 الارث. على الدولة حقوق

 
 

 .43 المادة
 

 ان او اصلا یحتفظ ان یمكن القانون  عامة، منفعة ذات لأھداف
 او الدولة لصالح التعویض، بشرط و الملكیة نزع طریق عن ل،یحو

 شركات من المستفیدین او العمال من ،مجموعات عامة، مؤسسات
  مصادر او  حیویة عامة بخدمات تتعلق شركات، اوانواع محددة
 . الدائمة العامة المنفعة خاصیة لھا احتكار حالات او طاقة

 
 

 .44 المادة
 

 إجتماعیة علاقات وإرساء للأرض عقلاني إستثمار ضمان أجل من
 الخاصة الملكیة على حدود و قیود یفرض القانون  منصفة،
 والمناطق للمحافظات وفقاً  لمساحتھا حدوداً  ویضع للأرض،
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terre, la trasformazione del latifondo e la ricostitu-
zione delle unità produttive; aiuta la piccola e la me-
dia proprietà. 

La legge dispone provvedimenti a favore delle 
zone montane. 

Art. 45. 
La Repubblica riconosce la funzione sociale della 

cooperazione a carattere di mutualità e senza fini di 
speculazione privata. La legge ne promuove e favo-
risce l’incremento con i mezzi più idonei e ne assi-
cura, con gli opportuni controlli, il carattere e le fi-
nalità. 

La legge provvede alla tutela e allo sviluppo del-
l’artigianato. 

Art. 46. 
Ai fini della elevazione economica e sociale del la-

voro e in armonia con le esigenze della produzione, 
la Repubblica riconosce il diritto dei lavoratori a col-
laborare, nei modi e nei limiti stabiliti dalle leggi, 
alla gestione delle aziende. 

Art. 47. 
La Repubblica incoraggia e tutela il risparmio in 

tutte le sue forme; disciplina, coordina e controlla 
l’esercizio del credito. 

Favorisce l’accesso del risparmio popolare alla pro-
prietà dell’abitazione, alla proprietà diretta coltiva-
trice e al diretto e indiretto investimento azionario 
nei grandi complessi produttivi del Paese. 
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 الاقطاع وتحویل الأراض، إستصلاح ویفرض یشجع ، الزراعیة
 الصغیرة الملكیات یساعد إنتاجیة؛ وحدات تشكیل وإعادة

 والمتوسطة.
 الجبلیة. المناطق لصالح إجراءات یتخذ القانون

 
 
 .45 المادة

 التشاركیة التعاونیة للجمعیات الإجتماعي بالدور تقر الجمھوریة
 و المناسبة بالوسائل نموھا ویدعم یشجع خاص. القانون كسب دون

 اھدافھا. و طابعھا المناسبة المراقبة خلال من یضمن
 وتنمیتھ. رفيالح العمل حمایة على یعمل القانون

 

 .46 المادة
 

 وإنسجاماً  للعمل والإجتماعیة الاقتصادیة الأوضاع تحسین أجل من
 المشاركة، في العمال بحق تقُر الجمھوریة  الإنتاج، متطلبات مع

 . الشركات بادارة القانون یقرھا التي الحدود و الطرق ضمن

 .47 المادة
 

 تنسق و تضبط الھ؛أشك جمیع في الإدخار وتحمي تشجع الجمھوریة
 التسلیف. خدمة تراقب و

 الزراعیة والملكیة السكن، ملكیة في الشعبي الإدخار توظیف تشجع
 التجمعات أسھم في المباشر وغیر المباشر والإستثمار الصغیرة
 البلاد. في الكبرى الإنتاجیة



COSTITUZIONE DELLA REPUBBLICA ITALIANA 44

TITOLO IV 
RAPPORTI POLITICI 

Art. 48. 

Sono elettori tutti i cittadini, uomini e donne, che 
hanno raggiunto la maggiore età. 

Il voto è personale ed eguale, libero e segreto. Il 
suo esercizio è dovere civico. 

La legge stabilisce requisiti e modalità per l’eserci-
zio del diritto di voto dei cittadini residenti all’estero 
e ne assicura l’effettività. A tale fine è istituita una 
circoscrizione Estero per l’elezione delle Camere, alla 
quale sono assegnati seggi nel numero stabilito da 
norma costituzionale e secondo criteri determinati 
dalla legge. 

Il diritto di voto non può essere limitato se non 
per incapacità civile o per effetto di sentenza penale 
irrevocabile o nei casi di indegnità morale indicati 
dalla legge. 

Art. 49. 

Tutti i cittadini hanno diritto di associarsi libera-
mente in partiti per concorrere con metodo demo-
cratico a determinare la politica nazionale. 
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 الرابع الباب
 السیاسیة العلاقات

 
 
 
 .48 المادة
 

 القانونیة. السن بلغوا الذین ونساء، الاً رج المواطنین، جمیع ناخبون
 حضاري. واجب وسرّي. ممارستھ حرّ  ومتساو، شخصي التصویت

 للمواطنین التصویت حق ممارسة طرق و شروط یُحدد القانون
 دائرة انشئت الغرض . لھذا فعالیتھ یضمن و الخارج في المقیمین
 قرھاا مقاعد عدد لھا خصص التي النواب، مجلس لانتخاب الخارج
 القانون. حددھا مقاییس حسب الدستور

 او المدنیة الاھلیة عدم لاسباب الا تقلیصھ یمكن لا التصویت حق
 الاھلیة عدم حالات في او للنقض قابل غیر جنائي لحكم نیجة

 القانون.   في المذكورة الاخلاقیة
 
 
 

 .49 المادة
 

 رقبط تتنافس لأحزاب الحر الانتساب الحق لھم المواطنین جمیع
 الوطنیة. السیاسة تقریر في  دیمقراطیة
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Art. 50. 

Tutti i cittadini possono rivolgere petizioni alle Ca-
mere per chiedere provvedimenti legislativi o esporre 
comuni necessità. 

Art. 51. 

Tutti i cittadini dell’uno o dell’altro sesso possono 
accedere agli uffici pubblici e alle cariche elettive in 
condizioni di eguaglianza, secondo i requisiti stabiliti 
dalla legge. A tale fine la Repubblica promuove con 
appositi provvedimenti le pari opportunità tra donne 
e uomini. 

La legge può, per l’ammissione ai pubblici uffici e 
alle cariche elettive, parificare ai cittadini gli italiani 
non appartenenti alla Repubblica. 

Chi è chiamato a funzioni pubbliche elettive ha di-
ritto di disporre del tempo necessario al loro adem-
pimento e di conservare il suo posto di lavoro. 

Art. 52. 

La difesa della Patria è sacro dovere del cittadino. 
Il servizio militare è obbligatorio nei limiti e modi 

stabiliti dalla legge. Il suo adempimento non pregiu-
dica la posizione di lavoro del cittadino, né l’esercizio 
dei diritti politici. 

L’ordinamento delle Forze armate si informa allo 
spirito democratico della Repubblica. 
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 .50 المادة
 

 إتخاذ لطلب البرلمان إلى عرائض رفع یمكنھم المواطنین جمیع
 عامة. إحتیاجات لعرض أو تشریعیة إجراءات

 
 

 .51 المادة
 

 العامة الوظائف إشغال یمكنھم بالسواء الجنسین من المواطنین جمیع
 ینص التي للشروط وفقاً  ساواة،المُ  قدم على المنتخبة والمناصب

 أجل من خاصة اجراءات بإتخاذ الجمھوریة تقوم القانون.لذلك علیھا
 والنساء. الرجال بین المساواة ضمان
 والمناصب العامة الوظائف بتولي السماح اجل من یستطیع، القانون

 منتمین الغیر اولئك الایطالیین بالمواطنین یساوي ان المنتخبة،
 للجمھوریة.

 بالوقت التمتع حق انتخابي عام منصب تولي إلى یُدعى من 
 الأصلي. عملھ بمكان الاحتفاظ مع بھ للنھوض الضروري

 
 

 .52 المادة
 

 المواطن. على مقدس واجب الوطن عن الدفاع
 في المبینة والطرق الشروط ضمن إلزامیة العسكریة الخدمة

 قوقالح ممارسھ و عمل وضع على تؤثر لا القانون. تأدیتھا
 للمواطن. السیاسیة

 للجمھوریة. الدیموقراطیة الروح إلى یستند المسلحة القوات تنظیم 
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Art. 53. 

Tutti sono tenuti a concorrere alle spese pubbliche 
in ragione della loro capacità contributiva. 

Il sistema tributario è informato a criteri di pro-
gressività. 

Art. 54. 

Tutti i cittadini hanno il dovere di essere fedeli alla 
Repubblica e di osservarne la Costituzione e le leggi. 

I cittadini cui sono affidate funzioni pubbliche 
hanno il dovere di adempierle con disciplina ed 
onore, prestando giuramento nei casi stabiliti dalla 
legge.
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 .53 المادة
 

 وقدرتھ یتناسب بما كل العامة النفقات في بالمساھمة ملزمون الجمیع
 الضریبیة.

 تصاعدیة. معاییر إلى یستند الضریبي النظام
 
 

 .54 المادة
 

 دستورھا واحترام للجمھوریة الوفاء واجب المواطنین جمیع على
 وقوانینھا.

 بھا یقوموا أن عامة وظائف إلیھم تُسند الذین المواطنین على
 القانون. یعینھا التي الأحوال في الیمین ویؤدوا وشرف، بإنضباط
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PARTE II 
ORDINAMENTO DELLA REPUBBLICA 

TITOLO I 
IL PARLAMENTO 

SEZIONE I 
Le Camere 

Art. 55. 

Il Parlamento si compone della Camera dei depu-
tati e del Senato della Repubblica. 

Il Parlamento si riunisce in seduta comune dei 
membri delle due Camere nei soli casi stabiliti dalla 
Costituzione. 

Art. 56. 

La Camera dei deputati è eletta a suffragio univer-
sale e diretto. 

Il numero dei deputati è di quattrocento, otto dei 
quali eletti nella circoscrizione Estero. 

Sono eleggibili a deputati tutti gli elettori che nel 
giorno delle elezioni hanno compiuto i venticinque 
anni di età. 

La ripartizione dei seggi tra le circoscrizioni, fatto 
salvo il numero dei seggi assegnati alla circoscrizione 
Estero, si effettua dividendo il numero degli abitanti 
della Repubblica, quale risulta dall’ultimo censi-
mento generale della popolazione, per trecentono-
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 الثاني الجزء
 الجمھوریة نظام

 
  الأول الباب

 البرلمان
 
 الأول القسم

 المجالس.
 
 
 
 .55 المادة
 

 الجمھوریة. أعیان مجلس ومن النواب مجلس من  كونیت البرلمان  
 في فقط المجلسین لأعضاء مشتركة جلسة في  یجتمع البرلمان
 الدستور. علیھا ینص التي الحالات

 
 . 56 المادة
 

 والمباشر. الشامل الاقتراع خلال من  یُنتخب النواب مجلس
 جر.المھ دوائر في  منھم ثمانیة انتخاب یتم 400یكون النواب عدد

 الخامسة سن الإنتخابات یوم في أتم  ناخب  كل نائب لمنصب یُنتخب
 والعشرین.

 المقاعد عدد عدا ما الدوائرالإنتخابیة، على المقاعد توزیع
 سكان عدد تقسیم خلال من یتم المھجر، لدائرة المخصصة
 و 392 العدد على للسكان، عام تعداد آخر عن الناتج الجمھوریة،
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vantadue e distribuendo i seggi in proporzione alla 
popolazione di ogni circoscrizione, sulla base dei 
quozienti interi e dei più alti resti. 

Art. 57. 

Il Senato della Repubblica è eletto a base regionale, 
salvi i seggi assegnati alla circoscrizione Estero. 

Il numero dei senatori elettivi è di duecento, quat-
tro dei quali eletti nella circoscrizione Estero. 

Nessuna Regione o Provincia autonoma può avere 
un numero di senatori inferiore a tre; il Molise ne ha 
due, la Valle d’Aosta uno. 

La ripartizione dei seggi tra le Regioni o le Province 
autonome, previa applicazione delle disposizioni del 
precedente comma, si effettua in proporzione alla 
loro popolazione, quale risulta dall’ultimo censi-
mento generale, sulla base dei quozienti interi e dei 
più alti resti. 

Art. 58. 

I senatori sono eletti a suffragio universale e di-
retto. 

Sono eleggibili a senatori gli elettori che hanno 
compiuto il quarantesimo anno. 



53  دستور الجمهورية ا摀扐يطالية 

 إنتخابیة دائرة كل سكان عدد مع یتناسب لبشك المقاعد توزع
 الأعلى.  البواقي وعلى الكاملة الحواصل على بالاعتماد

  
  

 . 57 المادة
 

 عدا ما المحافظات، أساس على یُنتخب الجمھوریة أعیان مجلس
 المھجر. لدائرة المخصصة المقاعد

 دوائر في یُنتخبون منھم اربعة، 200المنتخبون هو  الاعیان عدد
  من أقل لھا یكون أناو لواء مستقل  محافظة لأي یمكن.لا  رالمھج
 داوستا لفالّھ و عینان، مولیزه لمحافظة یكون حین في أعیان؛ثلاثة 
 واحد. عین

 بعین الاخذ مع المستقلة الالویة او المحافظات على المقاعد توزیع
    سكانھا عدد مع یتناسب بما ،یتم السابقة الفقرة نص تطبیق الاعتبار

 الكاملة الحواصل على للسكان،وبالاعتماد الأخیر العام للتعداد وفقاً 
 الأعلى.  البواقي وعلى

 
 .58 المادة
 

 المباشر. و الشامل الاقتراع من یُنتخبوا الاعیان
 العمر. من الاربعین اتم الذي الناخب عین یُنتخب

 ا 
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Art. 59. 

È senatore di diritto e a vita, salvo rinunzia, chi è 
stato Presidente della Repubblica. 

Il Presidente della Repubblica può nominare se-
natori a vita cittadini che hanno illustrato la Patria 
per altissimi meriti nel campo sociale, scientifico, ar-
tistico e letterario. Il numero complessivo dei senatori 
in carica nominati dal Presidente della Repubblica 
non può in alcun caso essere superiore a cinque. 

Art. 60.  

La Camera dei deputati e il Senato della Repubblica 
sono eletti per cinque anni. 

La durata di ciascuna Camera non può essere pro-
rogata se non per legge e soltanto in caso di guerra. 

Art. 61. 

Le elezioni delle nuove Camere hanno luogo entro 
settanta giorni dalla fine delle precedenti. La prima 
riunione ha luogo non oltre il ventesimo giorno dalle 
elezioni. 

Finché non siano riunite le nuove Camere sono 
prorogati i poteri delle precedenti. 
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 .59 مادة
 

 كان من كل ، التنازل حالة عدى ما ، الحیاة مدى و باحقیة عین
 للجمھوریة. رئیسا
 مواطنین خمسة الحیاة مدى اعیان تسمیة یستطیع الجمھوریة رئیس
 المجالات في عالیة مساھمات خلال من الوطن اسم رفعوا

 القائمین للاعیان الشامل الادبیة.العدد و الفنیة، ،العلمیة، الاجتماعیة
 لخمسةا تجاوز حال بأیة یجوز لا الجمھوریة رئیس سماھم الذین

 اعیان.
 
 

 .60 المادة
 

 خمس لمدة یُنتخبان للجمھوریة الأعیان ومجلس النواب مجلس
 سنوات. 

 حالة وفي قانون بموجب إلا تمدیدھا یمكن لا مجلس كل دورة
 فقط. الحرب

 
 

 .61 المادة
 

 انتھاء على یوم سبعین خلال یتم الجدیدین المجلسین انتخاب
 بعد العشرین الیوم حدود في یقع الاول  السابقین. الاجتماع

 الانتخابات.
 السابقین.  سلطات تمدد الجدیدین المجلسین اجتماع لحین
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Art. 62. 

Le Camere si riuniscono di diritto il primo giorno 
non festivo di febbraio e di ottobre. 

Ciascuna Camera può essere convocata in via stra-
ordinaria per iniziativa del suo Presidente o del Pre-
sidente della Repubblica o di un terzo dei suoi com-
ponenti. 

Quando si riunisce in via straordinaria una Ca-
mera, è convocata di diritto anche l’altra. 

Art. 63. 

Ciascuna Camera elegge fra i suoi componenti il 
Presidente e l’Ufficio di presidenza. 

Quando il Parlamento si riunisce in seduta comune, 
il Presidente e l’Ufficio di presidenza sono quelli 
della Camera dei deputati. 

Art. 64. 

Ciascuna Camera adotta il proprio regolamento a 
maggioranza assoluta dei suoi componenti. 

Le sedute sono pubbliche; tuttavia ciascuna delle 
due Camere e il Parlamento a Camere riunite pos-
sono deliberare di adunarsi in seduta segreta. 

Le deliberazioni di ciascuna Camera e del Parla-
mento non sono valide se non è presente la maggio-
ranza dei loro componenti, e se non sono adottate a 
maggioranza dei presenti, salvo che la Costituzione 
prescriva una maggioranza speciale. 

I membri del Governo, anche se non fanno parte 
delle Camere, hanno diritto, e se richiesti obbligo, di 
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 .62 المادة
 

 تشرین وشھر شباط شھر من عمل یوم أول باحقیة ینعقدان المجلسان
 الثاني.

 رئیس من أو رئیسھ من بمبادرة إستثنائیا ینعقد ان یمكن مجلس كل
 أعضائھ. ثلث أومن الجمھوریة

 الاخر. المجلس باحقیة ینعقد المجلسین، أحد استثنائیا ینعقد  عندماو
 
 

 .63 المادة
 

 رئاسة. ومكتب رئیسا أعضائھ بین من ینتخب مجلس كل
 الرئاسة مكتب و الرئیس مشتركة، جلسة في البرلمان یجتمع عندما
 النواب. لمجلس تكون

 
 

 .64 المادة
 

 لأعضائھ. طلقةالم بالاغالبیة داخلي نظام یتبنى مجلس كل
 جلسة في والبرلمان المجلسین كلا حال كل على عامة؛ الجلسات 

 مغلقة. جلسة عقد یقرروا أن بإلامكان مشتركة
 عدم حال في ساریة  تكون لا والبرلمان المجلسین من أي قرارات
 غالبیة من اقرارھا عدم حال وفي الأعضاء، غالبیة حضور

 غالبیة الدستور فیھا یحدد لتيا الحالات عدا ما الحاضرین، الأعضاء
 خاصة.
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assistere alle sedute. Devono essere sentiti ogni volta 
che lo richiedono. 

Art. 65. 

La legge determina i casi di ineleggibilità e di in-
compatibilità con l’ufficio di deputato o di senatore. 

Nessuno può appartenere contemporaneamente 
alle due Camere. 

Art. 66. 

Ciascuna Camera giudica dei titoli di ammissione 
dei suoi componenti e delle cause sopraggiunte di 
ineleggibilità e di incompatibilità. 

Art. 67. 

Ogni membro del Parlamento rappresenta la Na-
zione ed esercita le sue funzioni senza vincolo di 
mandato. 



 البرلمان، في  أعضاء یكونوا لم وإن حتى الحكومة، لأعضاء
 سماعھم الجلسات.  وینبغي حضور في الالتزام، طُلِبوا إذا الحق،و

 ذلك. یطلبون مرة كل في
 
 
 

 .65 المادة
 

 منصب مع التناقض و الانتخابیة الآھلیة عدم حالات  یحدد القانون
 العین. و النائب

 الوقت في المجلسین كلا في عضواً  یكون أن شخص لأي یمكن ولا
 نفسھ.

 
 
 

 .66 المادة
 

 تصل قد التي والأسباب أعضائھ  تنصیب وثائق في یحكم مجلس كل
 التناقض. و الآھلیة بعدم

 
 
 

 .67 المادة
 

 تفویض. دون مھماتھ  یمارس و الأمة  یمثل البرلمان في عضو كل
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Art. 68. 

I membri del Parlamento non possono essere chia-
mati a rispondere delle opinioni espresse e dei voti 
dati nell’esercizio delle loro funzioni. 

Senza autorizzazione della Camera alla quale ap-
partiene, nessun membro del Parlamento può essere 
sottoposto a perquisizione personale o domiciliare, 
né può essere arrestato o altrimenti privato della li-
bertà personale, o mantenuto in detenzione, salvo 
che in esecuzione di una sentenza irrevocabile di 
condanna, ovvero se sia colto nell’atto di commettere 
un delitto per il quale è previsto l’arresto obbligatorio 
in flagranza. 

Analoga autorizzazione è richiesta per sottoporre 
i membri del Parlamento ad intercettazioni, in qual-
siasi forma, di conversazioni o comunicazioni e a se-
questro di corrispondenza. 

Art. 69. 

I membri del Parlamento ricevono un’indennità 
stabilita dalla legge. 
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 . 68 المادة
 

 یعبرون التي الآراء حول للمُسائلة خاضعین غیر البرلمان ضاءأع
 لمھماتھم. أدائھم خلال بھا یدلون التي الأصوات حول أو عنھا
 البرلمان اعضاء من ،اي الیھ ینتمي الذي المجلس من ترخیص دون

 یمكن لا كما ، اقامتھ لمكان او الشخصي للتفتیش اخضاعھ یمكن لا
 خلال من الا احتجازه، او ، الشخصیة ریةالح من حرمانھ او اعتقالھ

 جرم بارتكاب متلبسا یكون ان ،او للنقض قابل غیر نھائي حكم تنفیذ
 الاعتقال. یتوجب  مشھود

 اعتراض و للمراقبة البرلمان اعضاء لاخضاع لازم مماثل ترخیص
 مصادرة و اتصالاتھم او محادثاتھم ، الاشكال من شكل باي ،

 بریدھم.

 
 .69 المادة
 

 القانون. یحددھا مكافاه على یحصلون البرلمان أعضاء



SEZIONE II 
La formazione delle leggi  

Art. 70. 

La funzione legislativa è esercitata collettivamente 
dalle due Camere. 

Art. 71. 

L’iniziativa delle leggi appartiene al Governo, a 
ciascun membro delle Camere ed agli organi ed enti 
ai quali sia conferita da legge costituzionale. 

Il popolo esercita l’iniziativa delle leggi, mediante 
la proposta, da parte di almeno cinquantamila elet-
tori, di un progetto redatto in articoli. 

Art. 72. 

Ogni disegno di legge, presentato ad una Camera 
è, secondo le norme del suo regolamento, esaminato 
da una Commissione e poi dalla Camera stessa, che 
l’approva articolo per articolo e con votazione finale. 

Il regolamento stabilisce procedimenti abbreviati 
per i disegni di legge dei quali è dichiarata l’urgenza. 

Può altresì stabilire in quali casi e forme l’esame e 
l’approvazione dei disegni di legge sono deferiti a 
Commissioni, anche permanenti, composte in modo 
da rispecchiare la proporzione dei gruppi parlamentari. 
Anche in tali casi, fino al momento della sua approva-
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 الثاني القسم 
 القوانین اعداد 

 
 

 .70 المادة
 

 . المجلسین كلا قبل من مشاركة تمارس التشریعیة المھام
 
 

 .71 المادة
 

 المجلسین أعضاء من وكل للحكومة، حق القوانین طرح مبادرة
 لدستوري.ا القانون بموجب المخولة والكیانات والھیئات

 من ، الاقتراح خلال من ، القوانین طرح مبادرة یمارس الشعب
 . مواد من مكون كمشروع ، الاقل على ناخب الف خمسین طرف

 
 

 .72 المادة
 

 النظام حسب یكون، المجلسین احد على یعرض ، قانون مرسوم كل
 من ثم من و لجنة قبل من تمحیص موضع ، للمجلس الداخلي
 بتصویت و الاخرى تلوى مادة علیھ یوافق يالذ ، نفسھ المجلس

 . نھائي
 تتسم التي القوانین لمراسیم مختصرة اجراءات یحدد الداخلي النظام

 . بالضرورة
 الموافقة و التمحیص الاشكال و الحالات اي في یحدد ان ایضا یمكن
 ،المكونة ایضا الدائمة ، للجانا الى تحول التي القوانین مراسیم على
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zione definitiva, il disegno di legge è rimesso alla Ca-
mera, se il Governo o un decimo dei componenti della 
Camera o un quinto della Commissione richiedono 
che sia discusso e votato dalla Camera stessa oppure 
che sia sottoposto alla sua approvazione finale con sole 
dichiarazioni di voto. Il regolamento determina le 
forme di pubblicità dei lavori delle Commissioni. 

La procedura normale di esame e di approvazione 
diretta da parte della Camera è sempre adottata per 
i disegni di legge in materia costituzionale ed eletto-
rale e per quelli di delegazione legislativa, di auto-
rizzazione a ratificare trattati internazionali, di ap-
provazione di bilanci e consuntivi. 

Art. 73. 

Le leggi sono promulgate dal Presidente della Re-
pubblica entro un mese dalla approvazione. 

Se le Camere, ciascuna a maggioranza assoluta dei 
propri componenti, ne dichiarano l’urgenza, la legge 
è promulgata nel termine da essa stabilito. 

Le leggi sono pubblicate subito dopo la promul-
gazione ed entrano in vigore il quindicesimo giorno 
successivo alla loro pubblicazione, salvo che le leggi 
stesse stabiliscano un termine diverso. 

Art. 74. 

Il Presidente della Repubblica, prima di promul-
gare la legge, può con messaggio motivato alle Ca-
mere chiedere una nuova deliberazione. 

Se le Camere approvano nuovamente la legge, que-
sta deve essere promulgata. 
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 الحالات، ھذه في . حتى البرلمانیة للتجمعات النسب یعكس بشكل
 إلى المرسوم إحالة تتم قد علیھا، النھائیة الموافقة لحظة ولغایة

 اعضاء خُمس أو المجلس أعضاء عُشر أو الحكومة إذا المجلس،
 ان أو نفسھ المجلس قبل من علیھ التصویت أو نقاشة یطلبون اللجنة

 الداخلي فقط. النظام التصویت یاناتبب علیھ النھائیة للموافقھ یخضع
 اللجنة. أعمال تعمیم طرق یحدد

 تلزم للمجلس المباشرة الموافقة و لتمحیص الطبیعیة الاجراءات
 التفویض و  الانتخابات و بالدستور المتعلقة القوانین لمراسیم دائما

 و الدولیة، المعاھدات على بالتصدیق والترخیص ، التشریعي
 العامة. یزانیةالم على الموافقة

 
 

 .73 المادة
 

 من شھر غضون في الجمھوریة رئیس قبل من تصدر القوانین 
 لاعضائھ، المطلقة بالغالبیة منھما كل المجلسان، علیھا. إذا الموافقة

 الزمني الحد في القانون اصدار فیتم مُستعجل، القانون أن أعلن
 فیھ. المحدد

 الخامس الیوم مفعولھا یسیر و اصدارھا بعد فورا تنشر القوانین
 . مختلف زمن حدد نفسھ القانون اذا الا لنشرھا، اللاحق عشر

 
 

 .74 المادة
 

 معللة برسالة یستطیع القانون، اصدار قبل الجمھوریة، رئیس
 جدید. قرار طلب للمجلسین

 القانون. ھذا أصدار ینبغي مجدداً، القانون قررا المجلسان إذا
 



Art. 75. 

È indetto referendum popolare per deliberare l’abro-
gazione, totale o parziale, di una legge o di un atto 
avente valore di legge, quando lo richiedono cinque-
centomila elettori o cinque Consigli regionali. 

Non è ammesso il referendum per le leggi tributarie 
e di bilancio, di amnistia e di indulto, di autorizza-
zione a ratificare trattati internazionali. 

Hanno diritto di partecipare al referendum tutti i 
cittadini chiamati ad eleggere la Camera dei depu-
tati. 

La proposta soggetta a referendum è approvata se 
ha partecipato alla votazione la maggioranza degli 
aventi diritto, e se è raggiunta la maggioranza dei 
voti validamente espressi. 

La legge determina le modalità di attuazione del 
referendum. 

Art. 76. 

L’esercizio della funzione legislativa non può essere 
delegato al Governo se non con determinazione di 
princìpi e criteri direttivi e soltanto per tempo limitato 
e per oggetti definiti. 

Art. 77. 

Il Governo non può, senza delegazione delle Ca-
mere, emanare decreti che abbiano valore di legge 
ordinaria. 

Quando, in casi straordinari di necessità e di ur-
genza, il Governo adotta, sotto la sua responsabilità, 
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 .75 المادة
 

 لقانون جزئي، أو كلي نسخ، اقرار أجل من شعبي تاءإستف إجراء یتم
 ناخب ألف خمسمائة ذلك یطلب عندما  قانونیة، قیمة ذو مرسوم أو
 محافظات. مجالس خمسة أو
 أو الموازنة أو بالضریبة المتعلقة للقوانین إستفتاء بإجراء یُسمح لا

 الدولیة. المعاھدات تصدیق على أوالموافقة الإعفاء، أو العفو
 النواب مجلس لانتخاب دعوتھم تتم الذین المواطنین لجمیع قویح

 الإستفتاء.  في المشاركة
 دعوتھم تم اللذین المواطنین جمیع بالاستفتاء بالمشاركة الحق لھم

 . النواب مجلس لانتخاب
 اغلبیة بالتصویت شارك اذا علیھ یُوافق الاستفتاء موضع الاقتراح

 الاصوات اغلبیة الى لالوصو تم اذا و التصویت حق لھم من
 الصحیحة.

 الإستفتاء.  تطبیق طرق یحدد القانون
 
 

 .76 المادة
 

 بتحدید  إلا للحكومة تفویضھا یمكن لا التشریعیة المھام ممارسة
 ولأغراض محدودة زمنیة لفترة وفقط الإداریة والمعاییر المبادئ
 محددة.

 
 .77 المادة
 

 مراسیم اصدار لسینالمج من تفویض بدون ، تستطیع لا الحكومة
 اعتیادیة. قانونیة قیمة ذات



provvedimenti provvisori con forza di legge, deve il 
giorno stesso presentarli per la conversione alle Ca-
mere che, anche se sciolte, sono appositamente con-
vocate e si riuniscono entro cinque giorni. 

I decreti perdono efficacia sin dall’inizio, se non 
sono convertiti in legge entro sessanta giorni dalla 
loro pubblicazione. Le Camere possono tuttavia re-
golare con legge i rapporti giuridici sorti sulla base 
dei decreti non convertiti. 

Art. 78. 

Le Camere deliberano lo stato di guerra e conferi-
scono al Governo i poteri necessari. 

Art. 79. 

L’amnistia e l’indulto sono concessi con legge de-
liberata a maggioranza dei due terzi dei componenti 
di ciascuna Camera, in ogni suo articolo e nella vo-
tazione finale. 

La legge che concede l’amnistia o l’indulto stabili-
sce il termine per la loro applicazione. 

In ogni caso l’amnistia e l’indulto non possono ap-
plicarsi ai reati commessi successivamente alla pre-
sentazione del disegno di legge. 
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 ، تتخذ الحكومة ، طارئة و ضروریة إستثنائیة حالات في ، عندما
 تقدمھا ان ینبغي القانون، بقوة مؤقتة إجراءات ، مسؤولیتھا تحت
 كانا ان و اللذین المجلسین الى لقانون تحولیھا اجل من نفسھ الیوم

 ایام.  خمسة خلال عانیجتم و خصیصا ینعقدان محلولین،
 قانون إلى تحویلھا عدم حال في البدایة منذ فعالیتھا تفقد المراسیم

 حال كل على یستطیعان نشرھا.  المجلسان من یوم ستین خلال
 تحول لم التي المراسیم  اساس على الناتجة القضائیة العلاقات تنظیم

 .  قانون الى
 
 

 . 78 المادة
 

 الصلاحیات الحكومة ویمنحان بالحر حالة یقرران المجلسان
 اللازمة.

 
 

 .79 المادة
 

 مجلسي من كل ثلثي بغالبیة یحظى بقانون یمنحان والإعفاء العفو
 النھائي. وبالتصویت مواده من مادة كل على البرلمان،

 الزمني الحد معاییر یحدد والإعفاء العفو یمنح الذي القانون
 لتطبیقھما.

 الجرائم على  تطبیقھما یمكن لا والإعفاء العفو حال ایة على
 القانون. مرسوم تقدیم بعد المرتكبة
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Art. 80. 

Le Camere autorizzano con legge la ratifica dei 
trattati internazionali che sono di natura politica, o 
prevedono arbitrati o regolamenti giudiziari, o im-
portano variazioni del territorio od oneri alle finanze 
o modificazioni di leggi. 

Art. 81. 

Lo Stato assicura l’equilibrio tra le entrate e le spese 
del proprio bilancio, tenendo conto delle fasi avverse 
e delle fasi favorevoli del ciclo economico. 

Il ricorso all’indebitamento è consentito solo al fine 
di considerare gli effetti del ciclo economico e, previa 
autorizzazione delle Camere adottata a maggioranza 
assoluta dei rispettivi componenti, al verificarsi di 
eventi eccezionali. 

Ogni legge che importi nuovi o maggiori oneri 
provvede ai mezzi per farvi fronte. 

Le Camere ogni anno approvano con legge il bilan-
cio e il rendiconto consuntivo presentati dal Governo. 

L’esercizio provvisorio del bilancio non può essere 
concesso se non per legge e per periodi non superiori 
complessivamente a quattro mesi. 

Il contenuto della legge di bilancio, le norme fon-
damentali e i criteri volti ad assicurare l’equilibrio tra 
le entrate e le spese dei bilanci e la sostenibilità del 
debito del complesso delle pubbliche amministrazioni 
sono stabiliti con legge approvata a maggioranza as-
soluta dei componenti di ciascuna Camera, nel ri-
spetto dei princìpi definiti con legge costituzionale. 
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 .80 المادة
 

 ذات الدولیة المعاھدات على المصادقة بقانون یفوضان المجلسان
 أو قانونیة، تسویة أو تحكیم تتطلب التي أو السیاسیة، الطبیعة
 على تعدیلات أو مالیة مصاریف أو الحدود على تغییراً  تتضمن

 ن. قوانی
 
 
 .81 المادة
 

 الاخذ مع ، لمیزانیتھا النفقات و المداخیل بین التوازن تضمن الدولة
 . الاقتصادیة للدورة الملائمة تلك و الصعبة للمراحل الاعتبار بعین

  الاقتصادیة الدورة لاعتبارات فقط بھ مسموح المدیونیة الى اللجوء
 كل لاعضاء مطلقة باغلبیة المجلسین من تفویض خلال من ذلك و،

 . استثنائیة اوضاع وقوع حال في منھما
 الوسائل یجد ان ینبغي اضافیة او جدیدة نفقات یجلب قانون كل

 . لمواجھتھا
  المالي البیان و المیزانیة قانون على یوافقان عام كل المجلسان

 للحكومة.  النھائي
 عن تزید لا لمدة و بقانون الا مسموح غیر المؤقتة المیزانیة استخدام

 . اشھر اربعة
 تضمن التي المعاییر و الاساسیة القواعد المیزانیة، قانون محتوى
 لجمیع المدیونیة قدرة و للمیزانیة النفقات و المداخیل بین التوازن

 كل لاعضاء مطلقة باغلبیة علیھ یُوافق بقانون یقر العامة الادارات
 الدستوري. بالقانون المحددة المبادئ احترام مع ، مجلس
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Art. 82. 

Ciascuna Camera può disporre inchieste su materie 
di pubblico interesse. 

A tale scopo nomina fra i propri componenti una 
Commissione formata in modo da rispecchiare la 
proporzione dei vari gruppi. La Commissione di in-
chiesta procede alle indagini e agli esami con gli 
stessi poteri e le stesse limitazioni dell’autorità giu-
diziaria. 

TITOLO II 
IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

Art. 83. 

Il Presidente della Repubblica è eletto dal Parla-
mento in seduta comune dei suoi membri. 

All’elezione partecipano tre delegati per ogni Re-
gione eletti dal Consiglio regionale in modo che sia 
assicurata la rappresentanza delle minoranze. La 
Valle d’Aosta ha un solo delegato. 

L’elezione del Presidente della Repubblica ha luogo 
per scrutinio segreto a maggioranza di due terzi del-
l’assemblea. Dopo il terzo scrutinio è sufficiente la 
maggioranza assoluta. 



 .82 المادة
 

 بالاھتمام تحظى قضایا حول تحقیقات إجراء یستطیع مجلس كل
 العام.
 بطریقة تُشكل أعضائھ من لجنة المجلس  یُسمي الغرض، لھذا

 و بالتحقیق تبدا التحقیق النیابیة. لجنة التجمعات نسب تعكس
 القضائیة. السلطة حدود و سلطات بنفس التمحیص

 
 
 
 
 

 الثاني الباب
 مھوریةالج رئیس

 
 
 
 .83 المادة
 

 مشتركة جلسة في البرلمان قبل من یُنتخب الجمھوریة رئیس
 لأعضائھ.

 من انتخابھم یتم محافظة كل عن ممثلین ثلاثة الانتخاب في یشارك
 الأقلیات. ویكون تمثیل ضمان یتم بحیث المحافظة مجلس قبل

 فقط. واحد ممثل داوستا فالّھ لمحافظة
 ثلثي بغالبیة سري اقتراع بواسطة یتم الجمھوریة رئیس انتخاب

 المطلقة. الغالبیة تكفي الثالث الاقتراع المجلس.  بعد
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Art. 84. 

Può essere eletto Presidente della Repubblica ogni 
cittadino che abbia compiuto cinquanta anni d’età e 
goda dei diritti civili e politici. 

L’ufficio di Presidente della Repubblica è incom-
patibile con qualsiasi altra carica. 

L’assegno e la dotazione del Presidente sono de-
terminati per legge. 

Art. 85. 

Il Presidente della Repubblica è eletto per sette 
anni. 

Trenta giorni prima che scada il termine, il Presi-
dente della Camera dei deputati convoca in seduta 
comune il Parlamento e i delegati regionali, per eleg-
gere il nuovo Presidente della Repubblica. 

Se le Camere sono sciolte, o manca meno di tre 
mesi alla loro cessazione, la elezione ha luogo entro 
quindici giorni dalla riunione delle Camere nuove. 
Nel frattempo sono prorogati i poteri del Presidente 
in carica. 

Art. 86. 

Le funzioni del Presidente della Repubblica, in 
ogni caso che egli non possa adempierle, sono eser-
citate dal Presidente del Senato. 

In caso di impedimento permanente o di morte o di 
dimissioni del Presidente della Repubblica, il Presidente 
della Camera dei deputati indice la elezione del nuovo 
Presidente della Repubblica entro quindici giorni, salvo 
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 .84 المادة
 

 عاماً  الخمسین أتم مواطن كل للجمھوریة رئیساً  ینتخب ان یمكن
 . والسیاسیة المدنیة بالحقوق ویتمتع
 آخر. منصب أي مع یتناقض الجمھوریة رئیس منصب
 بقانون. تقرر سالرئی مستحقات و مرتب

 
 

 .85 المادة
 

 سنوات. سبع لمدة یُنتخب الجمھوریة رئیس
 یعقد النواب مجلس رئیس الرئاسة فترة انتھاء قبل  یوما ثلاثون
 الجدید الرئیس لانتخاب المحافظات ولممثلي للبرلمان مشتركة جلسة

 للجمھوریة.
 ھاءإنت على أشھر ثلاثة من أقل تبقى أو محلولان، المجلسان كان إن

 اجتماع من یوماً  عشر خمسة غضون في یتم الإنتخاب فترتھما،
 صلاحیات المفعول ساریة تبقى الأثناء ھذه الجدیدین. وفي المجلسین

 الحالي. الرئیس
 
 

 .86 المادة
 

 بممارستھا یقوم ادائھا، عن عجزه حال في الجمھوریة، رئیس مھام
 الأعیان. مجلس رئیس

 ، الجمھوریة رئیس استقالة أو وفاةال أو الدائمة الإعاقة حال في
 في للجمھوریة جدید رئیس لانتخاب یدعو النواب مجلس رئیس
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il maggior termine previsto se le Camere sono sciolte o 
manca meno di tre mesi alla loro cessazione. 

Art. 87. 

Il Presidente della Repubblica è il capo dello Stato 
e rappresenta l’unità nazionale. 

Può inviare messaggi alle Camere. 
Indice le elezioni delle nuove Camere e ne fissa la 

prima riunione. 
Autorizza la presentazione alle Camere dei disegni 

di legge di iniziativa del Governo. 
Promulga le leggi ed emana i decreti aventi valore 

di legge e i regolamenti. 
Indice il referendum popolare nei casi previsti dalla 

Costituzione. 
Nomina, nei casi indicati dalla legge, i funzionari 

dello Stato. 
Accredita e riceve i rappresentanti diplomatici, ra-

tifica i trattati internazionali, previa, quando occorra, 
l’autorizzazione delle Camere. 

Ha il comando delle Forze armate, presiede il Con-
siglio supremo di difesa costituito secondo la legge, 
dichiara lo stato di guerra deliberato dalle Camere. 

Presiede il Consiglio superiore della magistratura. 
Può concedere grazia e commutare le pene. 
Conferisce le onorificenze della Repubblica. 

Art. 88. 

Il Presidente della Repubblica può, sentiti i loro 
Presidenti, sciogliere le Camere o anche una sola di 
esse. 
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 كان اذا الاطول التوقیت احترام مع یوماً، عشر خمسة غضون
 فترتھما. لانتھاء أشھر ثلاثة من أقل بقاء أو محلولان المجلسان

 
 

 .87 المادة
 لوطنیة.ا الوحدة ویمثل الدولة رأس ھو الجمھوریة رئیس

 المجلسین. إلى الرسائل إرسال بإمكانھ
 الأول. اجتماعھما ویحدد الجدیدین المجلسین لانتخابات یدعو
 المجلسین. الى الحكومة من المُقدمة القانونیة المراسیم بتقدیم یسمح
 إلى بالإضافة القانونیة القیمة ذات المراسیم ویصدر القوانین ویسن

 الأحكام.
 علیھا ینص التي الحالات في الشعبي اءالإستفت لإقامة یدعو

 الدستور.
 الدولة. موظفي القانون، یحددھا التي الحالات في یعین،
 المعاھدات على یصادق الدبلوماسیین، الممثلین ویستقبل یعتمد

 الحاجة. عند المجلسین موافقة بشرط الدولیة،
 فقاً و المشكل للدفاع الأعلى المجلس ویرأس المسلحة، القوات قیادة لھ

 المجلسین. من اقرارھا بعد الحرب حالة ویعلن للقانون،
 للقضاء. الأعلى المجلس یترأس
 العقوبات. وتحویل العفو منح بإمكانھ

 للجمھوریة. الشرفیة الأوسمة یمنح
 
 

 .88 المادة
 

 حل ، المجلسین رئیسي سماع بعد الجمھوریةیستطیع، رئیس
 فقط. احدھما او المجلسین
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Non può esercitare tale facoltà negli ultimi sei mesi 
del suo mandato, salvo che essi coincidano in tutto o 
in parte con gli ultimi sei mesi della legislatura. 

Art. 89. 

Nessun atto del Presidente della Repubblica è va-
lido se non è controfirmato dai ministri proponenti, 
che ne assumono la responsabilità. 

Gli atti che hanno valore legislativo e gli altri indi-
cati dalla legge sono controfirmati anche dal Presi-
dente del Consiglio dei ministri. 

Art. 90. 

Il Presidente della Repubblica non è responsabile 
degli atti compiuti nell’esercizio delle sue funzioni, 
tranne che per alto tradimento o per attentato alla 
Costituzione. 

In tali casi è messo in stato di accusa dal Parla-
mento in seduta comune, a maggioranza assoluta 
dei suoi membri. 

Art. 91. 

Il Presidente della Repubblica, prima di assumere 
le sue funzioni, presta giuramento di fedeltà alla Re-
pubblica e di osservanza della Costituzione dinanzi 
al Parlamento in seduta comune. 
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 فترة من اشھر ستة أخر في الصلاحیة ھذه ممارسة یستطیع لا
 للدورة اشھر ستة أخر مع جزئیا او كلیا ذلك تطابق اذا الا ، الرئاسة

 التشریعیة.
 
 

 .89 المادة
 

 قبل من بتوقیعھ إلا ساریاً  یكون لا الجمھوریة لرئیس قرار أي
 مسؤولیتھ. یتحملون و اقترحوه، الذین الوزراء

 بالقانون المذكورة الاخرى تلك و عیةتشری قیمة لھا التي القرارات
 الوزراء. مجلس رئیس  من ایضا تُوّقع

 
 

 .90 المادة
 

 ممارسة خلال تتم التي الأفعال عن مسؤول غیر الجمھوریة رئیس
 الدستور. انتھاك أو العظمى الخیانة عدا ما مھامھ،

 في البرلمان قبل من الاتھام تحت  الرئیس یوضع الحالات ھذه في
 لأعضائھ. المطلقة بالغالبیة ركة،مشت جلسة

 
 

 .91 المادة
 

 للجمھوریة الوفاء قسم یؤدي  لمھامھ، تولیھ قبل الجمھوریة، رئیس
 مشتركة. جلسة في البرلمان أمام بالدستور والإلتزام
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TITOLO III 
IL GOVERNO 

SEZIONE I 
Il Consiglio dei ministri 

Art. 92. 

Il Governo della Repubblica è composto del Presi-
dente del Consiglio e dei ministri, che costituiscono 
insieme il Consiglio dei ministri. 

Il Presidente della Repubblica nomina il Presidente 
del Consiglio dei ministri e, su proposta di questo, i 
ministri. 

Art. 93. 

Il Presidente del Consiglio dei ministri e i ministri, 
prima di assumere le funzioni, prestano giuramento 
nelle mani del Presidente della Repubblica. 

Art. 94. 

Il Governo deve avere la fiducia delle due Camere. 
Ciascuna Camera accorda o revoca la fiducia me-

diante mozione motivata e votata per appello nomi-
nale. 

Entro dieci giorni dalla sua formazione il Governo 
si presenta alle Camere per ottenerne la fiducia. 



81  دستور الجمهورية ا摀扐يطالية 

 الثالث الباب
 الحكومة

 
 الأول القسم
 الوزراء. مجلس

 
 
 
 .92 المادة
 

 الوزراء، ومن لوزراءا مجلس رئیس من تتكون الجمھوریة حكومة
 الوزراء. مجلس معاً  ویشكلون

 منھ، بتنسیب و، الوزراء مجلس رئیس یسمي الجمھوریة رئیس 
 . الوزراء

 
 

 .93 المادة
 

 بأداء یقومون مھامھم، تولیھم قبل والوزراء، الوزراء مجلس رئیس
 الجمھوریة. رئیس  یدي بین القسم

 
 

 .94 المادة
 

 المجلسین. بثقة تحظى أن یجب الحكومة
 التصویت یتم معللة  مذكرة خلال من الثقة ینقض أو یمنح مجلس كل

 بالاسم. علیھا
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Il voto contrario di una o d’entrambe le Camere su 
una proposta del Governo non importa obbligo di 
dimissioni. 

La mozione di sfiducia deve essere firmata da al-
meno un decimo dei componenti della Camera e non 
può essere messa in discussione prima di tre giorni 
dalla sua presentazione. 

Art. 95. 

Il Presidente del Consiglio dei ministri dirige la 
politica generale del Governo e ne è responsabile. 
Mantiene l’unità di indirizzo politico ed amministra-
tivo, promovendo e coordinando l’attività dei mini-
stri. 

I ministri sono responsabili collegialmente degli 
atti del Consiglio dei ministri, e individualmente de-
gli atti dei loro dicasteri. 

La legge provvede all’ordinamento della Presi-
denza del Consiglio e determina il numero, le attri-
buzioni e l’organizzazione dei ministeri. 

Art. 96. 

Il Presidente del Consiglio dei ministri ed i ministri, 
anche se cessati dalla carica, sono sottoposti, per i 
reati commessi nell’esercizio delle loro funzioni, alla 
giurisdizione ordinaria, previa autorizzazione del 
Senato della Repubblica o della Camera dei deputati, 
secondo le norme stabilite con legge costituzionale. 
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 المجلسین إلى نفسھا تقدم الحكومة تشكیلھا من أیام عشر غضون في
 الثقة. على للحصول
 مقترح على كلیھما أو المجلسین أحد قبل من المضاد التصویت
 الإستقالة. یستلزم لا للحكومة

 على المجلس أعضاء عُشر من  توقع ان یجب الثقة نقض مذكرة
 تقدیمھا. من أیام ثلاثة قبل للمداولة وضعھا یمكن ولا الأقل

 
 

 .95 المادة
 

 مسؤولاً  ویكون للحكومة العامة السیاسة یقود الوزراء مجلس رئیس
 وینسق یشجع والإداري، السیاسي التوجھ وحدة على عنھا. یحافظ

 الوزراء. نشاط
 الوزراء، مجلس قرارات عن جماعي بشكل ؤولونمس الوزراء
 وزاراتھم. قرارات عن فردي وبشكل
 و الاسنادات العدد، یحدد و الوزراء رئاسة تنظیم یعتمد القانون
 . الوزارات تنظیم

 
 

 . 96 المادة
 

 خدماتھم،یخضعون، انھوا إن و ، والوزراء الوزراء مجلس رئیس
 ، الاعتیادي للقضاء  ھامھم،لم ادائھم خلال جرائم ارتكابھم حال في

 المواد حسب النواب، مجلس او الاعیان مجلس من تفویض شرط
 الدستوري.  بالقانون المحددة

 



SEZIONE II 
La Pubblica Amministrazione 

Art. 97. 

Le pubbliche amministrazioni, in coerenza con l’or-
dinamento dell’Unione europea, assicurano l’equili-
brio dei bilanci e la sostenibilità del debito pubblico.  

I pubblici uffici sono organizzati secondo disposi-
zioni di legge, in modo che siano assicurati il buon 
andamento e l’imparzialità dell’amministrazione. 

Nell’ordinamento degli uffici sono determinate le 
sfere di competenza, le attribuzioni e le responsabilità 
proprie dei funzionari. 

Agli impieghi nelle pubbliche amministrazioni si 
accede mediante concorso, salvo i casi stabiliti dalla 
legge. 

Art. 98. 

I pubblici impiegati sono al servizio esclusivo della 
Nazione. 

Se sono membri del Parlamento, non possono con-
seguire promozioni se non per anzianità. 

Si possono con legge stabilire limitazioni al diritto 
d’iscriversi ai partiti politici per i magistrati, i militari 
di carriera in servizio attivo, i funzionari ed agenti 
di polizia, i rappresentanti diplomatici e consolari 
all’estero. 
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 الثاني القسم
 العامة الإدارة

 
 
 
 .97 المادة
 

 تضمن ، الاوروبي الاتحاد نظام مع بتناسق العامة، الادارات
 ة. العام المدیونیة تحمُل قدرة و لمیزانیتھا التوازن

 عدالة و حسن یضمن بشكل ، القانون حسب تنُظم العامة الوظائف
 الادارة.

 المسؤولیة و الاسنادات و المسؤولیة دائرة یحدد المكاتب نظام
 موظف. لكل الخاصة
 الحالات احترام مع بالتنافس، تتم العامة الادارة شواغر لتغطیة
 بالقانون.  المحددة

 
 

 .98 المادة
 

 الأمة. خدمة في حصریاً  عملونی العامون الموظفون
 إلا الترقیات تلقي یمكنھم لا البرلمان، في أعضاءاً  كانوا إن

 بالاقدمیة.
 للأحزاب  الانتساب حق على القانون بموجب قیود وضع بالإمكان
 و ومسؤولي الخدمة، في العسكریین للقضاة، بالنسبة السیاسیة
 الخارج. في والقنصلیین الدبلوماسیین الممثلین الامن، عناصر
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SEZIONE III 
Gli organi ausiliari 

Art. 99. 
Il Consiglio nazionale dell’economia e del lavoro  

è composto, nei modi stabiliti dalla legge, di esperti 
e di rappresentanti delle categorie produttive, in mi-
sura che tenga conto della loro importanza numerica 
e qualitativa. 

È organo di consulenza delle Camere e del Go-
verno per le materie e secondo le funzioni che gli 
sono attribuite dalla legge. 

Ha l’iniziativa legislativa e può contribuire alla ela-
borazione della legislazione economica e sociale se-
condo i princìpi ed entro i limiti stabiliti dalla legge. 

Art. 100. 
Il Consiglio di Stato è organo di consulenza giuri-

dico-amministrativa e di tutela della giustizia nel-
l’amministrazione. 

La Corte dei conti esercita il controllo preventivo 
di legittimità sugli atti del Governo, e anche quello 
successivo sulla gestione del bilancio dello Stato. Par-
tecipa, nei casi e nelle forme stabilite dalla legge, al 
controllo sulla gestione finanziaria degli enti a cui lo 
Stato contribuisce in via ordinaria. Riferisce diretta-
mente alle Camere sul risultato del riscontro eseguito. 

La legge assicura l’indipendenza dei due istituti e 
dei loro componenti di fronte al Governo. 
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 الثالث القسم
 المساعدة. الھیئات

 
 
 

 .99 المادة
 

 من القانون، حسب  یتكون، العمل و للاقتصاد الوطني المجلس
 العددیة أھمیتھم تراعي بنسب الإنتاجیة، للفئات وممثلین خبراء

 والنوعیة.
 بالمواد یتعلق فیما والحكومة للمجلسین إستشاري كمجلس یعتمد

 القانون. في لھ المحددة والوظائف
 صیاغة في المساھمة وبإمكانھ التشریعیة المبادرة بصلاحیة  یتمتع

 الحدود وضمن للمبادئ وفقاً  والاجتماعیة الاقتصادیة التشریعات
 القانون. یحددھا التي

 
 

 .100 المادة
 

 العدالة على تحافظ  إداریة - قانونیة إستشاریة ھیئة ھو الدولة مجلس
 الإدارة. في

 إجراءات شرعیة على الوقائیة الرقابة تمارس المالیة المحكمة 
 في الدولة. تشارك، موازنة إدارة على اللاحقة والمراقبة الحكومة،
 الإدارة مراقبة في القانون، علیھا ینص التي والأشكال الحالات

 الدولة. ترفع من اعتیادیة مالیة مساھمات تتلقى التي للھیئات المالیة
 أنجزتھ. الذي التدقیق نتیجة حول المجلسین إلى مباشرة تقاریرھا
 الحكومة.  أمام وأعضائھما الھیئتین استقلالیة یضمن القانون
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TITOLO IV 
LA MAGISTRATURA 

SEZIONE I 
Ordinamento giurisdizionale 

Art. 101. 

La giustizia è amministrata in nome del popolo. 
I giudici sono soggetti soltanto alla legge. 

Art. 102. 

La funzione giurisdizionale è esercitata da magi-
strati ordinari istituiti e regolati dalle norme sull’or-
dinamento giudiziario. 

Non possono essere istituiti giudici straordinari o 
giudici speciali. Possono soltanto istituirsi presso gli 
organi giudiziari ordinari sezioni specializzate per 
determinate materie, anche con la partecipazione di 
cittadini idonei estranei alla magistratura. 

La legge regola i casi e le forme della partecipa-
zione diretta del popolo all’amministrazione della 
giustizia. 
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 الرابع الباب
 القضائیة السلطة

 
 الأول القسم

 القضائي. النظام
 
 
 
 .101 المادة

 
 الشعب. بإسم یدار القضاء 

 فقط. للقانون خاضعون القضاة
 
 

 .102 المادة
 

 وینظمون یُعینون نظامیین قضاة بواسطة تُمارس  القضائیة المھام
 القضائي. النظام لقوانین وفقاً 
 فقط خاصین. ویمكن قضاة أو استثنائیین قضاة انشاء یمكن ولا

  محددة لأغراض متخصصة أقسام نظامیة قضائیة ھیئات لدى إنشاء
 السلطة خارج من اھلیة ذوي مواطنین بمشاركة  ایضا ذلك و ،

 القصائیة.
 إدارة في للشعب المباشرة المشاركة وأشكال حالات یُنظم  انونالق

 القضاء.
 

89  دستور الجمهورية ا摀扐يطالية 



Art. 103. 
Il Consiglio di Stato e gli altri organi di giustizia 

amministrativa hanno giurisdizione per la tutela nei 
confronti della pubblica amministrazione degli inte-
ressi legittimi e, in particolari materie indicate dalla 
legge, anche dei diritti soggettivi. 

La Corte dei conti ha giurisdizione nelle materie di 
contabilità pubblica e nelle altre specificate dalla legge. 

I tribunali militari in tempo di guerra hanno la 
giurisdizione stabilita dalla legge. In tempo di pace 
hanno giurisdizione soltanto per i reati militari com-
messi da appartenenti alle Forze armate. 

Art. 104. 
La magistratura costituisce un ordine autonomo e 

indipendente da ogni altro potere. 
Il Consiglio superiore della magistratura è presie-

duto dal Presidente della Repubblica.  
Ne fanno parte di diritto il primo presidente e il 

procuratore generale della Corte di cassazione. 
Gli altri componenti sono eletti per due terzi da tutti 

i magistrati ordinari tra gli appartenenti alle varie cate-
gorie, e per un terzo dal Parlamento in seduta comune 
tra professori ordinari di università in materie giuridi-
che ed avvocati dopo quindici anni di esercizio. 

Il Consiglio elegge un vice-presidente fra i com-
ponenti designati dal Parlamento. 

I membri elettivi del Consiglio durano in carica 
quattro anni e non sono immediatamente rieleggibili. 

Non possono, finché sono in carica, essere iscritti 
negli albi professionali, né far parte del Parlamento 
o di un Consiglio regionale. 
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 .103 المادة
 

 اختصاص لھا الأخرى الإداریة القضائیة والھیئات الدولة مجلس
 القضایا بعض في الشرعیة للاھتمامات العامة الادارة بحق الحمایة
 ایضا.  الذاتیة للحقوق كما بالقانون الیھا المشار

 بتلك و العامة الحسابات بقضایا اختصاص لھا لمالیةا المحكمة
 .  بالقانون المعینة
 قانونیا.  في معین قضاء لھا الحرب زمن في العسكریة المحاكم

 قبل من المرتكبة  العسكریة بالجنایات اختصاص فقط لھا السلم زمن
 المسلحة. القوات عناصر

 
 

 .104 المادة
 

 أخرى. سلطة أي عن ومستقل منفرد نظام  یشكل القضاء
 الجمھوریة. رئیس یرأسھ للقضاء الأعلى المجلس
 النقض. لمحكمة العام والمدعي الأول الرئیس بأحقیة اعضاء

 النظامیین القضاة قبل من الثلثین بنصیب ینتخبوا الآخرین الأعضاء
 البرلمان من الثلث بنصیب و المختلفة، للفئات المنتمین جمیع بین من
 والمحامین الجامعات في القانون أساتذة بین من مشتركة جلسة في
 الممارسة. من سنة عشرة خمس بعد

 من المنتخبین الأعضاء بین من للرئیس نائباً  ینتخب المجلس
 سنوات أربع منصبھم  في  یدومون المنتخبون البرلمان. الأعضاء

 فوراً. إنتخابھم بإعادة یسمح ولا
 ولا  المھني السجل الى الانضمام منصبھم، في داموا ما یمكنھم، لا
 المحافظات. مجالس في أو البرلمان  في اعضاء یكونوا ان
 



Art. 105. 

Spettano al Consiglio superiore della magistratura, 
secondo le norme dell’ordinamento giudiziario, le 
assunzioni, le assegnazioni ed i trasferimenti, le pro-
mozioni e i provvedimenti disciplinari nei riguardi 
dei magistrati. 

Art. 106. 

Le nomine dei magistrati hanno luogo per con-
corso. 

La legge sull’ordinamento giudiziario può ammet-
tere la nomina, anche elettiva, di magistrati onorari 
per tutte le funzioni attribuite a giudici singoli. 

Su designazione del Consiglio superiore della ma-
gistratura possono essere chiamati all’ufficio di con-
siglieri di cassazione, per meriti insigni, professori 
ordinari di università in materie giuridiche e avvocati 
che abbiano quindici anni d’esercizio e siano iscritti 
negli albi speciali per le giurisdizioni superiori. 

Art. 107. 
I magistrati sono inamovibili. Non possono essere 

dispensati o sospesi dal servizio né destinati ad altre 
sedi o funzioni se non in seguito a decisione del Con-
siglio superiore della magistratura, adottata o per i 
motivi e con le garanzie di difesa stabilite dall’ordi-
namento giudiziario o con il loro consenso. 

Il Ministro della giustizia ha facoltà di promuovere 
l’azione disciplinare. 

I magistrati si distinguono fra loro soltanto per di-
versità di funzioni. 
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 .105 المادة

 
 النظام لقوانین وفقاً  القضائیة، للسلطة الأعلى المجلس یتولى

 والإجراءات والترقیة والنقل والتعیین التوظیف عملیات القضائي،
 للقضاة. بالنسبة التأدیبیة

 
 

 .106 المادة
 

 تنافسیة. إختبارات بموجب القضاة نتعیی یتم
 ایضا الشرف قضاة انتخاب بتعیین، یسمح قد القضائي النظام قانون

 الفردیین. للقضاة المسندة المھام لكل
 لمنصب تسمیة یمكن للقضاء الأعلى المجلس من بتنسیب

 الجامعات في قانون أساتذة ، لمنجزاتھم تقدیرا مستشارنقض،
 ان على المحاماه ممارسة في نةس عشرة خمس اتموا ومحامین

 .  العالي بالقضاء الخاص المھني السجل في مسجلین یكونوا
 
 

 .107 المادة
 

 نقلھم ولا و الخدمة عن إیقافھم أو إعفائھم یمكن ثابتون. ولا القضاة
 یتم للقضاء، الأعلى المجلس من بقرار إلا  اخرى مھام او مواقع إلى

 النظام أحكام علیھا تنص لتيا الدفاع وبضمانات لأسباب تبنیھ
 أنفسھم. القضاة بموافقة أو القضائي

 التأدیبي. الإجراء إتخاذ بصلاحیة العدل وزیر یتمتع
 . المھام باختلاف فقط بینھم فیما یتمیزون القضاة
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Il pubblico ministero gode delle garanzie stabilite 
nei suoi riguardi dalle norme sull’ordinamento giu-
diziario. 

Art. 108. 

Le norme sull’ordinamento giudiziario e su ogni 
magistratura sono stabilite con legge. 

La legge assicura l’indipendenza dei giudici delle 
giurisdizioni speciali, del pubblico ministero presso 
di esse, e degli estranei che partecipano all’ammini-
strazione della giustizia. 

Art. 109. 

L’autorità giudiziaria dispone direttamente della 
polizia giudiziaria. 

Art. 110. 

Ferme le competenze del Consiglio superiore della 
magistratura, spettano al Ministro della giustizia l’or-
ganizzazione e il funzionamento dei servizi relativi 
alla giustizia. 
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 أحكام خلال من یخصھ فیما المقرة بالضمانات یتمتع العام المدعي
 القضائي. النظام

 
 

 .108 المادة
 

 بقانون. تقرر القضاة انواع وكل القضائي ظامالن نُظم
 العام وللمدعي الخاص، القضاء  و القضاه إستقلالیة یضمن القانون

 العدل. إدارة في  یساھمون الذین الآخرین والأشخاص ، لدیھا
 
 

 .109 المادة
 

 القضائیة. للشرطة المباشر الاستخدام حق لھا القضائیة السلطة
 
 

 .110 المادة
 

 العدل وزیر یتولى للقضاء، الأعلى المجلس مسؤولیات احترام مع
 بالعدل. المتعلقة الخدمات وادارة تنظیم

 



SEZIONE II 
Norme sulla giurisdizione 

Art. 111. 

La giurisdizione si attua mediante il giusto pro-
cesso regolato dalla legge. 

Ogni processo si svolge nel contraddittorio tra le 
parti, in condizioni di parità, davanti a giudice terzo 
e imparziale. La legge ne assicura la ragionevole du-
rata. 

Nel processo penale, la legge assicura che la per-
sona accusata di un reato sia, nel più breve tempo 
possibile, informata riservatamente della natura e 
dei motivi dell’accusa elevata a suo carico; disponga 
del tempo e delle condizioni necessari per preparare 
la sua difesa; abbia la facoltà, davanti al giudice, di 
interrogare o di far interrogare le persone che ren-
dono dichiarazioni a suo carico, di ottenere la con-
vocazione e l’interrogatorio di persone a sua difesa 
nelle stesse condizioni dell’accusa e l’acquisizione di 
ogni altro mezzo di prova a suo favore; sia assistita 
da un interprete se non comprende o non parla la 
lingua impiegata nel processo. 

Il processo penale è regolato dal principio del con-
traddittorio nella formazione della prova. La colpe-
volezza dell’imputato non può essere provata sulla 
base di dichiarazioni rese da chi, per libera scelta, si 
è sempre volontariamente sottratto all’interrogatorio 
da parte dell’imputato o del suo difensore. 
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 الثاني القسم
 القضاء. سلطة حول قوانین

 
 
 
 .111 المادة

 
 . القانون من المنظمة العادلة المحاكمة خلال من تطبق العدالة

 ظروف في الطرفین بین المواجھة خلال من تجرى المحاكمة
 للمحاكمات. معقولة مدة یضمن .القانون ثالث قاض امام یة،متساو

 بجرم،و المتھمین للاشخاص یضمن ،القانون الجنائیة المحكمات في
 الدعوة اسباب و بطبیعة سریة بطریقة و یبلغ ،ان ممكن وقت بأقصر

 من الضروریة  الشروط و الوقت على یحصل ان ضده، المرفوعة
 القاضي،باستجواب امام الاھلیة، لھ تكون ان ؛ دفاعھ اعداد اجل

 على یحصل علیھ،ان المدعین استجواب طلب او الاشخاص
 ظروف نفس في دفاعھ لصالح اشخاص  استجواب و استجلاب

 من المساعدة یطلب ان  لصالحھ؛ اثبات وسیلة اي جلب و الاتھام
 بالقضیة. المستعملة باللغة تحدثھ او فھمھ عدم حال في مترجم

 . ادانة الدلیل اثبات في المواجھة مبادئ على تنظم ئیةالجنا المحاكمة
 ، حر بأختیار و مقدمة اعلانات اساس على تأكیدھا یمكن لا المتھم
 دفاعھ.  من او المتھم قبل من الاستجواب من دائما تھرب ممن

 خلال من یقع لا الاثبات تشكیل فیھا یكون التي الحالات ینظم القانون
 او مؤكدة موضوعیة موانع خلال من او المتھم برغبة  المواجھة

 شرعیة. غیر تصرفات اثر على
 . معللة تكون ان یجب القضائیة الاجراءات كل

 الشخصیة الحریة تخص التي الاجراءات ضد و الاحكام ضد
 دائما یحق ، خاصة او نظامیة قضائیة ھیئات عن الصادرة
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La legge regola i casi in cui la formazione della 
prova non ha luogo in contraddittorio per consenso 
dell’imputato o per accertata impossibilità di natura 
oggettiva o per effetto di provata condotta illecita. 

Tutti i provvedimenti giurisdizionali devono essere 
motivati. 

Contro le sentenze e contro i provvedimenti sulla 
libertà personale, pronunciati dagli organi giurisdi-
zionali ordinari o speciali, è sempre ammesso ricorso 
in Cassazione per violazione di legge. Si può dero-
gare a tale norma soltanto per le sentenze dei tribu-
nali militari in tempo di guerra. 

Contro le decisioni del Consiglio di Stato e della 
Corte dei conti il ricorso in Cassazione è ammesso 
per i soli motivi inerenti alla giurisdizione. 

Art. 112. 
Il pubblico ministero ha l’obbligo di esercitare 

l’azione penale. 

Art. 113. 
Contro gli atti della pubblica amministrazione è 

sempre ammessa la tutela giurisdizionale dei diritti 
e degli interessi legittimi dinanzi agli organi di giu-
risdizione ordinaria o amministrativa. 

Tale tutela giurisdizionale non può essere esclusa 
o limitata a particolari mezzi di impugnazione o per 
determinate categorie di atti. 

La legge determina quali organi di giurisdizione 
possono annullare gli atti della pubblica amministra-
zione nei casi e con gli effetti previsti dalla legge 
stessa. 
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 .112 المادة

 
 الإجراءالجنائي. ممارسة على مجبر العام المدعي

 .113 المادة
 

 للحقوق القضائیة بالحمایة دائماً  یسمح  یةالمدن الإدارة إجراءات ضد
 والإداري. النظامني القضاء أمام المشروعة والمصالح

 للاستئناف معینة لوسائل تقلیصھا او استبعادھا یمكن لا الحمایة ھذه
 الإجراءات. من محددة لفئات أو

 الإدارة إجراءات إلغاء تستطیع القضائیة الھیئات اي یحدد القانون
 نفسھ. القانون علیھا ینص التي وبالآثار الحالات في المدنیة

 
 
 
 

 مكن. ی القانون في خروق لاسباب النقض محكمة لدى الاستئناف
 الحرب. زمن في العسكریة المحاكم لاحكام فقط القانون ھذ استثناء

 الى باللجوء یُسمح المالیة المحكمة و الدولة مجلس قرارات ضد
 بالقضاء. تتعلق لاسباب النقض محكمة



TITOLO V 
LE REGIONI, LE PROVINCIE, I COMUNI 

Art. 114.  

La Repubblica è costituita dai Comuni, dalle Pro-
vince, dalle Città metropolitane, dalle Regioni e dallo 
Stato. 

I Comuni, le Province, le Città metropolitane e le 
Regioni sono enti autonomi con propri statuti, poteri 
e funzioni secondo i princìpi fissati dalla Costituzione. 

Roma è la capitale della Repubblica. La legge dello 
Stato disciplina il suo ordinamento. 

Art. 115. 

[Abrogato] 

Art. 116.  

Il Friuli Venezia Giulia, la Sardegna, la Sicilia, il 
Trentino-Alto Adige/Südtirol e la Valle d’Aosta/Val-
lée d’Aoste dispongono di forme e condizioni parti-
colari di autonomia, secondo i rispettivi statuti spe-
ciali adottati con legge costituzionale.  

La Regione Trentino-Alto Adige/Südtirol è costi-
tuita dalle Province autonome di Trento e di Bolzano. 

Ulteriori forme e condizioni particolari di autono-
mia, concernenti le materie di cui al terzo comma 
dell’articolo 117 e le materie indicate dal secondo 
comma del medesimo articolo alle lettere l), limita-
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 الخامس الباب

 والبلدیات الالویة و المحافظات
 
 
 
 .114 المادة

 
 و الكبرى المدن و والالویة البلدیات من تتكون الجمھوریة
 الدولة. ومن المحافظات

 مستقلة كیانات المحافظات و الكبرى المدن و والالویة البلدیات
 یحددھا التي للمبادئ وفقاً   مھام و بسلطات الخاص بنظامھا

 الدستور.
 نظامھا. یدیر الدولة الجمھوریة. قانون عاصمة ھي روما

 
 

 .115 المادة
 

 ملغاة.
 
 

 .116 المادة
 

-ترینتینو سیتشیلیا، ساردینیا، جولیا، فینیتسیا-فریولي مناطق
 من صةخا وظروف بأشكال تتمتع داوستا وفالّھ ألتوادجھ/سودتیرول

 بالقانون تبنیھا تم التي الخاصة لقوانینھا وفقاً  الذاتي، الحكم
 الدستوري.
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tamente all’organizzazione della giustizia di pace, 
n) e s), possono essere attribuite ad altre Regioni, con 
legge dello Stato, su iniziativa della Regione interes-
sata, sentiti gli enti locali, nel rispetto dei princìpi di 
cui all’articolo 119. La legge è approvata dalle Camere 
a maggioranza assoluta dei componenti, sulla base 
di intesa fra lo Stato e la Regione interessata. 

Art. 117.  

La potestà legislativa è esercitata dallo Stato e dalle 
Regioni nel rispetto della Costituzione, nonché dei 
vincoli derivanti dall’ordinamento comunitario e da-
gli obblighi internazionali. 

Lo Stato ha legislazione esclusiva nelle seguenti 
materie: 

a) politica estera e rapporti internazionali dello 
Stato; rapporti dello Stato con l’Unione europea; di-
ritto di asilo e condizione giuridica dei cittadini di 
Stati non appartenenti all’Unione europea; 

b) immigrazione; 
c) rapporti tra la Repubblica e le confessioni reli-

giose; 
d) difesa e Forze armate; sicurezza dello Stato; 

armi, munizioni ed esplosivi; 
e) moneta, tutela del risparmio e mercati finan-

ziari; tutela della concorrenza; sistema valutario; si-
stema tributario e contabile dello Stato; armonizza-
zione dei bilanci pubblici; perequazione delle risorse 
finanziarie; 

f) organi dello Stato e relative leggi elettorali; re-
ferendum statali; elezione del Parlamento europeo; 
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 ترینتو الویة من تتشكل ألتوأدیجھ/سودتیرول-ترینتینو محافظة
 الحكم. ذاتیة وبولتسانو

 بالمواد تتعلق ، الذاتي الحكم من آخرى خاصة ظروف و اشكال
 الفقرة في المذكورة المواد و 117 مادة الثالثة الفقرة في المذكورة

 القضاء تنظیم یخص فیما (ي) فقط بالنقاط نفسھا للمادة الثانیة
 من ،بقانون اخرى لمحافظات تمنح ان یمكن س)، و (ن ، السلمي
 الكیانات سماع ،بعد الاھتمام ذات المحافظة من ،بمبادرة الدولة

 جبی . القانون 119 المادة في المذكورة المبادئ احترام مع المحلیھ،
 لاعضائھما، المطلقة بالاغلبیة المجلسین موافقة على یحصل ان

 .  الاھتمام ذات المحافظات و الدولة بین التفاھم اساس على
 
 

 .117 المادة
 

 بما المحافظات قبل ومن الدولة قبل من تمارس التشریعیة الصلاحیة
 تشریعات عن الناشئة القیود من الوقت بنفس و الدستور، مع یتماشى

 الدولیة. والإلتزامات الأوروبي تحادالا
 التالیة: المسائل في المطلقة التشریعیة بالصلاحیات تتمتع الدولة

 علاقات للدولة؛ الدولیة والعلاقات الخارجیة السیاسة )1
 القانوني والوضع اللجوء حق الأوروبي؛ الاتحاد مع الدولة

 الأوروبي؛ للاتحاد المنتمیة غیر الدول لمواطني
 الھجرة؛ )2
 الدینیة؛ والعقائد الجمھوریة بین علاقاتال )3
 الذخیرة الأسلحة، الدولة؛ أمن المسلحة؛ والقوات الدفاع )4

 والمتفجرات؛



g) ordinamento e organizzazione amministrativa 
dello Stato e degli enti pubblici nazionali; 

h) ordine pubblico e sicurezza, ad esclusione della 
polizia amministrativa locale; 

i) cittadinanza, stato civile e anagrafi; 
l) giurisdizione e norme processuali; ordinamento 

civile e penale; giustizia amministrativa; 
m) determinazione dei livelli essenziali delle pre-

stazioni concernenti i diritti civili e sociali che devono 
essere garantiti su tutto il territorio nazionale; 

n) norme generali sull’istruzione; 
o) previdenza sociale; 
p) legislazione elettorale, organi di governo e fun-

zioni fondamentali di Comuni, Province e Città me-
tropolitane; 

q) dogane, protezione dei confini nazionali e pro-
filassi internazionale; 

r) pesi, misure e determinazione del tempo; co-
ordinamento informativo statistico e informatico dei 
dati dell’amministrazione statale, regionale e locale; 
opere dell’ingegno; 

s) tutela dell’ambiente, dell’ecosistema e dei beni 
culturali. 

Sono materie di legislazione concorrente quelle re-
lative a: rapporti internazionali e con l’Unione europea 
delle Regioni; commercio con l’estero; tutela e sicu-
rezza del lavoro; istruzione, salva l’autonomia delle 
istituzioni scolastiche e con esclusione della istruzione 
e della formazione professionale; professioni; ricerca 
scientifica e tecnologica e sostegno all’innovazione per 
i settori produttivi; tutela della salute; alimentazione; 
ordinamento sportivo; protezione civile; governo del 
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 حمایة المالیة؛ والأسواق المدخرات حمایة العملة، )5
 والحسابي الضریبي النظام الأجنبي؛ النقد نظام التنافس؛
 المالیة؛ الموارد تسویة العامة الموازین تنسیق للدولة؛

 الصلة؛ ذات الانتخایبة والقوانین الدولة ھیئات )6
 الأوروبي؛ البرلمان إنتخابات الدولة؛ إستفتاءات

 الوطنیة وللھیئات للدولة الإداري والتنظیم النظام )7
 العامة؛

 المحلیة؛ الإداریة الشرطة عدا ما والأمن، العام النظام )8
 التعداد؛ و المدني السجل الجنسیة، )9
 المدني النظام الإجرائیة؛ نینوالقوا القضائیة السلطة )10

 الإداریة؛ العدالة والجزائي؛
 بالحقوق المتعلقة للمزایا الأساسیة المستویات تحدید )11

 أرض كامل على ضمانھا ینبغي التي والاجتماعیة المدنیة
 الوطن؛

 التعلیم؛ حول عامة قوانین )12
 الإجتماعي؛ الضمان )13
 یةالأساس والوظائف الحكومة ھیئات الإنتخابي، التشریع )14

 الكبرى؛ والمدن والمحافظات الالویة و للبلدیات
 الصحیة والحمایة الوطنیة الحدود وحمایة الجمارك، )15

 الدولیة؛
 الحاسوبي التنسیق الوقت؛ وتحدید والقیاسات الأوزان، )16

 الدولة بإدارة الخاصة للبیانات والمعلوماتي والإحصائي
 الفكریة؛ الملكیة وأعمال والمحلیات؛ والمحافظات

 الثقافي. والتراث البیئي والنظام البیئة، ةحمای )17
 للتشریع خاضعة مواضیع فھي التالیة بالأمور المتعلقة المواضیع أما

 الأوروبي الاتحاد مع والعلاقات الدولیة التنافسي: العلاقات
 التعلیم، العمل؛ وأمن حمایة الأجنبیة؛ الدول مع التجارة للمحافظات؛

 والتأھیل التعلیم باستثناء سیةالمدر المعاھد لاستقلالیة خاضع



territorio; porti e aeroporti civili; grandi reti di tra-
sporto e di navigazione; ordinamento della comuni-
cazione; produzione, trasporto e distribuzione nazio-
nale dell’energia; previdenza complementare e 
integrativa; coordinamento della finanza pubblica e 
del sistema tributario; valorizzazione dei beni culturali 
e ambientali e promozione e organizzazione di attività 
culturali; casse di risparmio, casse rurali, aziende di 
credito a carattere regionale; enti di credito fondiario 
e agrario a carattere regionale. Nelle materie di legi-
slazione concorrente spetta alle Regioni la potestà le-
gislativa, salvo che per la determinazione dei princìpi 
fondamentali, riservata alla legislazione dello Stato. 

Spetta alle Regioni la potestà legislativa in riferi-
mento ad ogni materia non espressamente riservata 
alla legislazione dello Stato. 

Le Regioni e le Province autonome di Trento e di 
Bolzano, nelle materie di loro competenza, parteci-
pano alle decisioni dirette alla formazione degli atti 
normativi comunitari e provvedono all’attuazione e 
all’esecuzione degli accordi internazionali e degli atti 
dell’Unione europea, nel rispetto delle norme di pro-
cedura stabilite da legge dello Stato, che disciplina 
le modalità di esercizio del potere sostitutivo in caso 
di inadempienza. 

La potestà regolamentare spetta allo Stato nelle 
materie di legislazione esclusiva, salva delega alle 
Regioni. La potestà regolamentare spetta alle Regioni 
in ogni altra materia. I Comuni, le Province e le Città 
metropolitane hanno potestà regolamentare in ordine 
alla disciplina dell’organizzazione e dello svolgi-
mento delle funzioni loro attribuite. 
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 للقطاعات الإبتكار ودعم والتقني العلمي البحث المھن؛ المھني؛
 المدنیة؛ الحمایة الریاضة، التغذیة، الصحة؛ حمایة الإنتاجیة؛

 النقل شبكات المدنیة؛ والمطارات الموانئ الأراضي؛ تخطیط
 الوطني یعوالتوز النقل الإنتاج، الإتصالات؛ نظام الكبرى؛ والملاحة

 الحسابات موائمة والإضافي؛ التكمیلي الإجتماعي الضمان للطاقة؛
 الثقافي التراث تنمیة الضریبي؛ والنظام العام التمویل وتنسیق العامة

 الإدخار؛ مصارف الثقافیة؛ النشاطات وتنظیم وتعزیز والبیئي
 إئتمان مؤسسات الإقلیمیة؛ الإئتمان شركات الریفیة، المصارف
 في التشریعیة الصلاحیات الإقلیمیة. وتعود والزراعة الأراضي
 تحدید عدا ما الأقالیم على التنافسي  التشریع یغطیھا التي المواضیع

 الدولة. تشریع في الموضحة الأساسیة المبادئ
 المواضیع لجمیع بالنسبة التشریعیة بالصلاحیة المحافظات وتتمتع

 حكومة.ال تشریعات قبل من صریح بشكل المغطاة غیر
 ضمن المواضیع یخص فیما بوالسانوا، و ترنتو الویة و المحافظات
 القانونیة الاحكام بتشكیل المعنیة القرارات في یشاركان ، مسؤولیتھا
 الاوروبي للاتحاد تلك و الدولیة التعاقدات تنفیذ و تفعیل و الاتحادیة

 تنظم والتي ، الدولة بقانون المقررة الاجرائیة القوانین احترام مع
 . الایفاء حال في البدیلة السلطة ممارسة اشكال
 ما ، الحصریة التشریعات مواضیع في للدولة ملك التنظیمیة السلطة

 للمحافظات ملك التنظیمیة . السلطة للمحافظات تفوض التي تلك عدا
 لھا الكبرى المدن ، الالویة ، . البلدیات اخر موضوع اي في في

 ادارة طرق و التنظیمیة لصلاحیاتبا یخص فیما التنظیم سلطة
 . لھا الموكلة المھام
 الرجال بین الكاملة المساواة یمنع عائق اي تزیل المحافظات قوانین

 تشجیع و الاقتصادیة و الثقافیة ، الاجتماعیة الحیاة في النساء و
 . الانتخابیة للمناصب للوصول المرأة و الرجل بین المساواة



Le leggi regionali rimuovono ogni ostacolo che im-
pedisce la piena parità degli uomini e delle donne nella 
vita sociale, culturale ed economica e promuovono la 
parità di accesso tra donne e uomini alle cariche elettive. 

La legge regionale ratifica le intese della Regione 
con altre Regioni per il migliore esercizio delle proprie 
funzioni, anche con individuazione di organi comuni. 

Nelle materie di sua competenza la Regione può 
concludere accordi con Stati e intese con enti territo-
riali interni ad altro Stato, nei casi e con le forme di-
sciplinati da leggi dello Stato. 

Art. 118. 
Le funzioni amministrative sono attribuite ai Co-

muni salvo che, per assicurarne l’esercizio unitario, 
siano conferite a Province, Città metropolitane, Re-
gioni e Stato, sulla base dei princìpi di sussidiarietà, 
differenziazione ed adeguatezza. 

I Comuni, le Province e le Città metropolitane sono 
titolari di funzioni amministrative proprie e di quelle 
conferite con legge statale o regionale, secondo le ri-
spettive competenze. 

La legge statale disciplina forme di coordinamento 
fra Stato e Regioni nelle materie di cui alle lettere b) 
e h) del secondo comma dell’articolo 117, e disciplina 
inoltre forme di intesa e coordinamento nella materia 
della tutela dei beni culturali. 

Stato, Regioni, Città metropolitane, Province e Co-
muni favoriscono l’autonoma iniziativa dei cittadini, 
singoli e associati, per lo svolgimento di attività di 
interesse generale, sulla base del principio di sussi-
diarietà. 
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 .118 المادة

 
 توحید لضمان و ، عدى فیما الا للبلدیات تمنح الاداریة المھام

 ، الدولة و للمحافظات ، الكبرى للمدن ، للالویة تمنح ، ممارستھا
 . الملائمة و التمایز ، الاعانة مبادئ اساس على

 تلك و ذاتیة اداریة مھام لھا الكبرى المدن و الالویة ، البلدیات
 . اھلیتھ حسب كل المحافظة او الدولة من بقانون المفوضة

 في المحافظات و الدولة بین التنسیق اشكال ینظم الدولة قانون
 المادة من الثانیة "ح" للفقرة النقطتین"ب" و في المذكورة المواضیع

 التراث حمایة مواضیع تنسیق و تفاھم اشكال ایضا ینظم ،117
 . الثقافي
 تشجع البلدیات و الالویة ، الكبرى دنالم و المحافظات ، الدولة

 نشاطات لممارسة مجتمیعین، و افراد للمواطنین، الذاتیة المبادرة
 . الاعانة مبادئ اساس على ، عام اھتمام ذات

 محافظات و المحافظة بین التفاھم لىع یصادق المحافظات قانون
 اجھزة استباط خلال من ، لمھامھا افضل ممارسة اجل من اخرى

 ایضا. مشتركة
 عقد تستطیع المحافظة مسؤولیتھا، ضمن تقع التي المواضیع في

 في ، اخرى لدولة محلیة كیانات مع تفاھمات و دول مع اتفاقات
 .  الدولة قانون في المنظمة الاشكال و الحالات

 



Art. 119. 

I Comuni, le Province, le Città metropolitane e le 
Regioni hanno autonomia finanziaria di entrata e di 
spesa, nel rispetto dell’equilibrio dei relativi bilanci, 
e concorrono ad assicurare l’osservanza dei vincoli 
economici e finanziari derivanti dall’ordinamento 
dell’Unione europea. 

I Comuni, le Province, le Città metropolitane e le 
Regioni hanno risorse autonome. Stabiliscono e ap-
plicano tributi ed entrate propri, in armonia con la 
Costituzione e secondo i princìpi di coordinamento 
della finanza pubblica e del sistema tributario. Di-
spongono di compartecipazioni al gettito di tributi 
erariali riferibile al loro territorio. 

La legge dello Stato istituisce un fondo perequa-
tivo, senza vincoli di destinazione, per i territori con 
minore capacità fiscale per abitante. 

Le risorse derivanti dalle fonti di cui ai commi pre-
cedenti consentono ai Comuni, alle Province, alle 
Città metropolitane e alle Regioni di finanziare inte-
gralmente le funzioni pubbliche loro attribuite. 

Per promuovere lo sviluppo economico, la coesione 
e la solidarietà sociale, per rimuovere gli squilibri 
economici e sociali, per favorire l’effettivo esercizio 
dei diritti della persona, o per provvedere a scopi di-
versi dal normale esercizio delle loro funzioni, lo 
Stato destina risorse aggiuntive ed effettua interventi 
speciali in favore di determinati Comuni, Province, 
Città metropolitane e Regioni. 

La Repubblica riconosce le peculiarità delle Isole e 
promuove le misure necessarie a rimuovere gli svan-
taggi derivanti dall’insularità. 
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 الاتحاد نظام عن الناشئة الاقتصادیة القیود احترام بضمان تساھم
 . الاوروبي

مستقلة.  موارد لھا المحافظات و الكبرى المدن و والالویة البلدیات
 و الدستور مع بالانسجام ، ذاتیة مداخیل و رسوم تطبق و تضع
 . یستعدوا الرسوم لنظام و العامة للمالیة التناسق مبادئ حسب

 . لمناطقھم المعني للرسوم المركزي الدخل في للتشارك
 للمناطق للتخصیص، قیود بدون مساواة صندوق ینشئ الدولة قانون
 ساكن. لكل المنخفضة الضریبیة القدرة ذات

 تسمح السابقة الفقرة في المذكورة المصادر من المتأتیة الموارد
 العامة المھام بتمویل المحافظاتو الكبرى والمدن الالویة للبلدیات
 لھا. الموكلة

 الاجتماعي، والانسجام التضامن ، الاقتصادي  النمو دفع أجل من
 ممارسة فاعلیة اجل من و والاجتماعي الاقتصادي الخلل ولإزالة
 الممارسة عن تختلف لاھداف التزود اجل من او للاشخاص الحقوق

 تقوم و اضافیة موارد تخصص الدولة ، لمھامھا الاعتیادیة
 محافظات و كبرى مدن و والویة بلدیات لصالح خاصة باجراءات

 معینة. 
 اللازمة القرارات تضع و الجزر بخصوصیة تعترف الجمھوریة

 الجغرافي. الموقع عن الناجمة السلبیات لرفع
 خاصة ممتلكات لھا  المحافظات و الكبرى المدن و والالویة البلدیات

 . الدولة بقانون المحددة العامة دئالمبا حسب لھا تنسب ،
 بنفس و ، استثماریة مصاریف لتمویل ، فقط للمدیونیة اللجوء یمكن
 لكل الكیانات جمیع ان بشرط ، الدین استھلاك برامج تحدید الوقت

 قبل من ضمانات اي المیزانیة. تُستبعد توازن تحترم ان محافظة
 التعاقدات. نص في الدولة

 
 .119 المادة

 مالیة استقلالیة لھا والمحافظات الكبرى والمدن والالویة البلدیات
 و ، میزانتھا في التوازن احترام مع والنفقات بالمداخیل یتعلق فیما



I Comuni, le Province, le Città metropolitane e le 
Regioni hanno un proprio patrimonio, attribuito se-
condo i princìpi generali determinati dalla legge dello 
Stato. Possono ricorrere all’indebitamento solo per 
finanziare spese di investimento, con la contestuale 
definizione di piani di ammortamento e a condizione 
che per il complesso degli enti di ciascuna Regione 
sia rispettato l’equilibrio di bilancio. È esclusa ogni 
garanzia dello Stato sui prestiti dagli stessi contratti. 

Art. 120.  

La Regione non può istituire dazi di importazione 
o esportazione o transito tra le Regioni, né adottare 
provvedimenti che ostacolino in qualsiasi modo la 
libera circolazione delle persone e delle cose tra le 
Regioni1, né limitare l’esercizio del diritto al lavoro 
in qualunque parte del territorio nazionale. 

Il Governo può sostituirsi a organi delle Regioni, 
delle Città metropolitane, delle Province e dei Co-
muni nel caso di mancato rispetto di norme e trattati 
internazionali o della normativa comunitaria oppure 
di pericolo grave per l’incolumità e la sicurezza pub-
blica, ovvero quando lo richiedono la tutela dell’unità 
giuridica o dell’unità economica e in particolare la 
tutela dei livelli essenziali delle prestazioni concer-
nenti i diritti civili e sociali, prescindendo dai confini 
territoriali dei governi locali. La legge definisce le 
procedure atte a garantire che i poteri sostitutivi siano 
esercitati nel rispetto del principio di sussidiarietà e 
del principio di leale collaborazione. 

COSTITUZIONE DELLA REPUBBLICA ITALIANA 112



113  دستور الجمهورية ا摀扐يطالية 

 . 120 المادة
 

 أو الاستیراد على  جمركیة رسوم فرض للمحافظات یمكن لا
 بأي تعیق إجراءات تبني ولا المحافظات بین النقل أو التصدیر

 تقیید ولا المحافظات، بین والأشیاء الأشخاص تنقل حریة طریقة
  الوطن أرض من جزء أي في العمل حق ممارسة
  الكبرى نوالمد المحافظات ھیئات مكان تأخذ ان بإمكانھا الحكومة
 والمعاھدات القوانین  احترام عدم حال في والبلدیات  ،الالویة
 على كبیر خطر وجود حال في أو  الاتحادیة الانظمة او الدولیة
 أو القضائیة الوحدة ذلك تتطلب عندما أي العامة، والسلامة الأمن

 للخدمات الأساسیة المستویات لحمایة وخاصة الاقتصادیة الوحدة
 الحدود عن النظر بغض والاجتماعیة المدنیة الحقوقب المتعلقة
 تھدف التي الإجراءات یحدد المحلیة. القانون للحكومات الإقلیمیة
 مبادئ مع یتماشى بما تمارس البدیلة السلطات تكون ان ضمان
 التعاون. في الاخلاص ومبدأ الاعانة



Art. 121. 

Sono organi della Regione: il Consiglio regionale, 
la Giunta e il suo Presidente. 

Il Consiglio regionale esercita le potestà legislative 
attribuite alla Regione e le altre funzioni conferitegli 
dalla Costituzione e dalle leggi. Può fare proposte di 
legge alle Camere. 

La Giunta regionale è l’organo esecutivo delle Re-
gioni. 

Il Presidente della Giunta rappresenta la Regione; 
dirige la politica della Giunta e ne è responsabile; 
promulga le leggi ed emana i regolamenti regionali; 
dirige le funzioni amministrative delegate dallo Stato 
alla Regione, conformandosi alle istruzioni del Go-
verno della Repubblica. 

Art. 122. 

Il sistema d’elezione e i casi di ineleggibilità e di 
incompatibilità del Presidente e degli altri compo-
nenti della Giunta regionale nonché dei consiglieri 
regionali sono disciplinati con legge della Regione 
nei limiti dei princìpi fondamentali stabiliti con legge 
della Repubblica, che stabilisce anche la durata degli 
organi elettivi. 

Nessuno può appartenere contemporaneamente a 
un Consiglio o a una Giunta regionale e ad una delle 
Camere del Parlamento, ad un altro Consiglio o ad 
altra Giunta regionale, ovvero al Parlamento euro-
peo. 

Il Consiglio elegge tra i suoi componenti un Presi-
dente e un ufficio di presidenza. 
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 .122 المادة
  

  وللاعضاء للرئیس التناقض و الآھلیة عدم وحالات انتخاب نظام
 ینظمھ المحافظة مجلس لاعضاء بالإضافة فیذیةالتن للھیئة الأخرین

 و الجمھوریة لقانون الأساسیة المبادئ و الحدود في االمحافظة قانون
 المنتخبة. للمجالس الدورة مدة أیضاً  یحدد الذي

 لمحافظة تنفیذیة ھیئة او مجلس في عضوا یكون ان یستطیع احد لا
 ھیئة او سبمجل او البرلمان في عضو یكون ان الوقت نفس في و

 . الاوروبي للبرلمان كما اخرى لمحافظة تنفیذیة
 للرئاسة. ومكتباً  رئیساً  أعضائھ بین من ینتخب المجلس
 المطروحة ارائھم عن مسؤولین غیر المحافظة مجلس اعضاء

 لمھامھم. ممارستھم خلال بھا یدلون التي والأصوات
 الداخلي مالنظا ذلك غیر یطلب ان عدى فیما التنفیذیة الھیئة رئیس

 و یسمي المنتخب . الرئس مباشر و عام بشكل یُنتخب للمحافظة
 التنفیذیة.  الھیئة اعضاء من التوكیل یسحب

 
 .121 المادة

  
 ورئیسھا. لتنفیذیةالھیئةا ، المحافظة ھي: مجلس المحافظات ھیئات
 و للمحافظة المعطاه التشریعیة السلطة یمارس المحافظة مجلس
 . یستطیع  القوانین و الدستور بموجب لھ الموكلة الاخرى المھام
 للمجلسین. قانونیة مبادارات تقدیم

 .  للمحافظة التنفیذي الجھاز ھي التنفیذیة اللجنة
 الھیئة سیاسة ویدیر ؛ ةالمحافظ یمثل التنفیذیة الھیئة الھیئة رئیس
 یدیر ؛ المحافظة انظمة یعلن و القوانین ویصدر عنھا؛ مسؤول وھو

 مع یتماشى بما للمحافظة الدولة من المفوضة الإداریة المھام
 الجمھوریة. حكومة تعلیمات



I consiglieri regionali non possono essere chiamati 
a rispondere delle opinioni espresse e dei voti dati 
nell’esercizio delle loro funzioni. 

Il Presidente della Giunta regionale, salvo che lo 
statuto regionale disponga diversamente, è eletto a 
suffragio universale e diretto. Il Presidente eletto no-
mina e revoca i componenti della Giunta. 

Art. 123.  

Ciascuna Regione ha uno statuto che, in armonia 
con la Costituzione, ne determina la forma di governo 
e i princìpi fondamentali di organizzazione e fun-
zionamento. Lo statuto regola l’esercizio del diritto 
di iniziativa e del referendum su leggi e provvedimenti 
amministrativi della Regione e la pubblicazione delle 
leggi e dei regolamenti regionali. 

Lo statuto è approvato e modificato dal Consiglio 
regionale con legge approvata a maggioranza asso-
luta dei suoi componenti, con due deliberazioni suc-
cessive adottate ad intervallo non minore di due mesi. 
Per tale legge non è richiesta l’apposizione del visto 
da parte del Commissario del Governo. Il Governo 
della Repubblica può promuovere la questione di le-
gittimità costituzionale sugli statuti regionali dinanzi 
alla Corte costituzionale entro trenta giorni dalla loro 
pubblicazione. 

Lo statuto è sottoposto a referendum popolare qua-
lora entro tre mesi dalla sua pubblicazione ne faccia 
richiesta un cinquantesimo degli elettori della Re-
gione o un quinto dei componenti il Consiglio regio-
nale. Lo statuto sottoposto a referendum non è pro-
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 الحكومة لشكل الدستور، مع بالانسجام تحدده، نظام محافظة لكل
 حق ممارسة القانون والعمل. ویُنظم للتنظیم الأساسیة والمبادئ
 الإداریة والإجراءات القوانین على فتاءالإست وحق المبادرة

 للمحافظة. والأنظمة القوانین ونشر للمحافظة
 بموجب المحافظة مجلس قبل من وتعدیلھ القانون على الموافقة تتم

 وبواسطة لأعضائھ، المطلقة الغالبیة قبل من علیھ موافق قانون
 لاشھرین. و عن یقل  لا زمني بفاصل تبنیھما یتم متتالیین قرارین
 حكومة الحكومة. بإمكان من مفوضھ موافقة القانون ھذا یتطلب

 امام المحافظات لنظم الدستوریة الشرعیة مسألة طرح الجمھوریة
 نشرھا. من یوم ثلاثین غضون في الدستوریة المحكمة

 .123 المادة

 ما قبل من ذلك طُلب حال في شعبي لاستفتاء  المحافظة نظام یخضع
 مجلس أعضاء خُمس أو افظةالمح في ناخب خمسین من واحد نسبتة

 سن یتم نشره. ولا تاریخ من أشھر ثلاثة غضون في المحافظة
 الأصوات بغالبیة علیھ الموافقة بعد إلى للاستفتاء الخاضع النظام

 الساریة.
 المستقلة المحلیة السلطات مجلس القانون یُنظم محافظة كل في

 المحلیة. والسلطات المحافظة بین إستشاریة ھیئة بصفتھ



mulgato se non è approvato dalla maggioranza dei 
voti validi. 

In ogni Regione, lo statuto disciplina il Consiglio 
delle autonomie locali, quale organo di consultazione 
fra la Regione e gli enti locali. 

Art. 124.  

[Abrogato] 

Art. 125. 

Nella Regione sono istituiti organi di giustizia am-
ministrativa di primo grado, secondo l’ordinamento 
stabilito da legge della Repubblica. Possono istituirsi 
sezioni con sede diversa dal capoluogo della Regione. 

Art. 126.  

Con decreto motivato del Presidente della Repub-
blica sono disposti lo scioglimento del Consiglio re-
gionale e la rimozione del Presidente della Giunta che 
abbiano compiuto atti contrari alla Costituzione o gravi 
violazioni di legge. Lo scioglimento e la rimozione 
possono altresì essere disposti per ragioni di sicurezza 
nazionale. Il decreto è adottato sentita una Commis-
sione di deputati e senatori costituita, per le questioni 
regionali, nei modi stabiliti con legge della Repubblica.  

Il Consiglio regionale può esprimere la sfiducia 
nei confronti del Presidente della Giunta mediante 
mozione motivata, sottoscritta da almeno un quinto 
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 .124 المادة
 

 .ملغاة
 
 

 .125 المادة
 

 للنظام وفقاً  اجرائیة إداریة قضائیة ھیئات إنشاء یتم المحافظات في
 الجمھوریة.  قانون یحدده الذي

 المحافظة. عاصمة غیر أخرى اماكن في فروع إنشاء بالإمكان

 .126 المادة
 

 المحافظة مجلس حل یتم الجمھوریة رئیس من معلل بمرسوم
 للدستور مخالفة بإجراءات قاموا الذین التنفیذیة الھیئة رئیس ةوإزاح

 الأمن لاسباب اتخاذھما یمكن الازاحة و للقانون. الحل خروقات و
 والأعیان النواب من لجنة  سماع بعد المرسوم تبني الوطني. ویتم

 
 .125 المادة

 
 للنظام وفقاً  اجرائیة إداریة قضائیة ھیئات إنشاء یتم المحافظات في

 الجمھوریة.  قانون یحدده الذي
 المحافظة. عاصمة غیر أخرى اماكن في فروع إنشاء بالإمكان

 

 قانون علیھ نص ما حسب المحافظات، قضایا لاجل ، انشئت
 الجمھوریة.

 من التنفیذیة الھیئة  و الرئیس بحق الثقة عدم طرح یستطیع المجلس
 علیھا ویوافق أعضائھ خُمس قبل من موقعة معللة مذكرة خلال

 یمكن لا لأعضائھ. المذكرة المطلقة بالغالبیة الأسماء بمناداة



dei suoi componenti e approvata per appello nomi-
nale a maggioranza assoluta dei componenti. La mo-
zione non può essere messa in discussione prima di 
tre giorni dalla presentazione. 

L’approvazione della mozione di sfiducia nei con-
fronti del Presidente della Giunta eletto a suffragio 
universale e diretto, nonché la rimozione, l’impedi-
mento permanente, la morte o le dimissioni volontarie 
dello stesso comportano le dimissioni della Giunta e 
lo scioglimento del Consiglio. In ogni caso i medesimi 
effetti conseguono alle dimissioni contestuali della 
maggioranza dei componenti il Consiglio. 

Art. 127. 

Il Governo, quando ritenga che una legge regionale 
ecceda la competenza della Regione, può promuo-
vere la questione di legittimità costituzionale dinanzi 
alla Corte costituzionale entro sessanta giorni dalla 
sua pubblicazione. 

La Regione, quando ritenga che una legge o un 
atto avente valore di legge dello Stato o di un’altra 
Regione leda la sua sfera di competenza, può pro-
muovere la questione di legittimità costituzionale di-
nanzi alla Corte costituzionale entro sessanta giorni 
dalla pubblicazione della legge o dell’atto avente va-
lore di legge. 

Art. 128.  

[Abrogato] 
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 .127 المادة
 

 المسؤولیة في تجاوز  قد محافظة قانون نبأ  ترى عندما الحكومة،
 الدستوریة الشرعیة مسألة طرح بإمكانھا ، المحافظة تخص التي
 نشره. تاریخ من یوم ستین غضون في الدستوریة المحكمة أمام

 أو للدولة قانون بقیمة ما إجراء أو ما قانون أن ترى عندما المحافظة
 مسألة طرح عتستطی مسؤولیاتھا، دائرة یطال آخرى لمحافظة
 یوم ستین غضون في الدستوریة المحكمة   امام الدستوریة الشرعیة

 قانون. بقیمة الإجراء أو القانون نشر تاریخ من
 
 

 .128 المادة
 

 ملغاة.
 

 تقدیمھا. على أیام ثلاثة مرور قبل مناقشتھا
 نفیذیةالت الھیئة و الرئیس عن الثقة  سحب مذكرة على الموافقة
 ووفاتھ الدائمة وإلاعاقھ ، إزاحتھ و ومباشر، شامل باقتراع المنتخب

المجلس.  وحل التنفیذیة الھیئة إستقالة إلى تؤدي الطوعیة إستقالتھ أو
 المتزامنة الإستقالة حال في الآثار نفس تنطبق الأحوال جمیع في

 المجلس. أعضاء لغالبیة



Art. 129.  

[Abrogato] 

Art. 130.  

[Abrogato] 

Art. 131.  

Sono costituite le seguenti Regioni: 
Piemonte; 
Valle d’Aosta; 
Lombardia; 
Trentino-Alto Adige; 
Veneto; 
Friuli-Venezia Giulia; 
Liguria; 
Emilia-Romagna; 
Toscana; 
Umbria; 
Marche; 
Lazio; 
Abruzzi; 
Molise; 
Campania; 
Puglia; 
Basilicata; 
Calabria; 
Sicilia; 
Sardegna. 

COSTITUZIONE DELLA REPUBBLICA ITALIANA 122



 .131 المادة
 

 التالیة: المحافظات تُؤسس
 بییمونتھ؛

 داوستا؛ فالھ
 ؛لومباردیا
 آدیجھ؛ ألتو-ترینتینو
 فینیتو؛
 جولیا؛ فینیتسیا-فریولي

 لیغوریا؛
 رومانیا؛ إیمیلیا

 توسكانا؛
 أومبریا؛
 ماركھ؛
 لاتسیو؛

 أبروتسو؛
 مولیزه؛

 .130 المادة
 

 ملغاة. 

 .129 المادة
 

 ملغاة. 
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 كامبانیا؛
 بولیا؛

 بازلیكاتا؛
 كالابریا؛
 صقیلیا؛

 ساردینیا.



Art. 132.  

Si può con legge costituzionale, sentiti i Consigli 
regionali, disporre la fusione di Regioni esistenti o 
la creazione di nuove Regioni con un minimo di un 
milione d’abitanti, quando ne facciano richiesta tanti 
Consigli comunali che rappresentino almeno un terzo 
delle popolazioni interessate, e la proposta sia ap-
provata con referendum dalla maggioranza delle po-
polazioni stesse. 

Si può, con l’approvazione della maggioranza delle 
popolazioni della Provincia o delle Province interes-
sate e del Comune o dei Comuni interessati espressa 
mediante referendum e con legge della Repubblica, 
sentiti i Consigli regionali, consentire che Provincie 
e Comuni, che ne facciano richiesta, siano staccati 
da una Regione ed aggregati ad un’altra. 

Art. 133. 

Il mutamento delle circoscrizioni provinciali e la 
istituzione di nuove Provincie nell’ambito d’una Re-
gione sono stabiliti con leggi della Repubblica, su 
iniziativa dei Comuni, sentita la stessa Regione. 

La Regione, sentite le popolazioni interessate, può 
con sue leggi istituire nel proprio territorio nuovi 
Comuni e modificare le loro circoscrizioni e deno-
minazioni. 
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 یحددھا ، محافظة اطار في جدیدة الویة تشكیل و الالویة دوائر تغییر
 نفسھا. المحافظة سماع بعد البلدیات من بمبادرة ، الجمھوریة نقانو

 بلدیات تشكیل بقانون یمكنھا المعنیین السكان سماع بعد المحافظة،
 تسمیاتھا. و دوائرھا تغییر و المحافظات حدود داخل جدیدة

 .132 المادة
 

 ترتیب ، المحافظات مجالس سماع ،بعد دستوري بقانون یمكن 
 یقل لا سكان بعدد جدیدة محافظات انشاء او سابقة محافظات ھرص
 یمثل البلدیة المجالس من عدد ذلك یطلب عندما ، نسمة الملیون عن
 استفتاء خلال من یمر ان یجب الاقتراح المعنیین، السكان تعداد ثلث

 المعنیین. السكان اغلبیة بموافقة
 او لبلدیة ، المعنیة یةالالو او للواء السكان موافقة خلال من ، یمكن

 سماع بعد و جمھوري بقانون و باستفتاء المقرر المعنیة البلدیات
 الانسلاخ ، ذلك تطلب بلدیات و لالویة السماح ، المحافظات مجالس

 لاخرى.  الانضمام و محافظة عن
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TITOLO VI 
GARANZIE COSTITUZIONALI 

SEZIONE I 
La Corte costituzionale 

Art. 134.  

La Corte costituzionale giudica: 
sulle controversie relative alla legittimità costi-

tuzionale delle leggi e degli atti, aventi forza di legge, 
dello Stato e delle Regioni; 

sui conflitti di attribuzione tra i poteri dello Stato 
e su quelli tra lo Stato e le Regioni, e tra le Regioni; 

sulle accuse promosse contro il Presidente della 
Repubblica, a norma della Costituzione. 

Art. 135.  

La Corte costituzionale è composta di quindici giu-
dici nominati per un terzo dal Presidente della Re-
pubblica, per un terzo dal Parlamento in seduta co-
mune e per un terzo dalle supreme magistrature 
ordinaria ed amministrative. 

I giudici della Corte costituzionale sono scelti fra i 
magistrati anche a riposo delle giurisdizioni superiori 
ordinaria ed amministrative, i professori ordinari di 
università in materie giuridiche e gli avvocati dopo 
venti anni di esercizio. 
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 السادس الباب
 الدستوریة الضمانات

 
 الأول القسم
 الدستوریة. المحكمة

 
 
 
 .134 المادة

 
 في: تقضي الدستوریة لمحكمةا

 التي والإجراءات، للقوانین الدستوریة بالشرعیة المتعلقة الخلافات
 ؛ المحافظات و للدولة القانون قیمة لھا

 بین تقع التي تلك و الدولة سلطات بین تقع التي الاھلیة نزاعات
 نفسھاالمتعلقة المحافظات بین تقع التي كذلك و ، المحافظات و الدولة

 ؛
 لأحكام وفقاً  الجمھوریة، رئیس ضد الموجھة الإتھامات في

 الدستور.
 
 

 .135 المادة
 

 من ثلُثھم تعیین یتم قاضیاً  عشر خمسة من الدستوریة المحكمة تتكون
 مشتركة، جلسة في البرلمان قبل من وثلُث الجمھوریة، رئیس قبل

 والإداري.  النظامي العالي القضاء قبل من وثلُث

 .135 المادة
 

 من ثلُثھم تعیین یتم قاضیاً  عشر خمسة من الدستوریة المحكمة تتكون
 مشتركة، جلسة في البرلمان قبل من وثلُث الجمھوریة، رئیس قبل

 والإداري.  النظامي العالي القضاء قبل من وثلُث

 لأحكام وفقاً  الجمھوریة، رئیس ضد الموجھة الإتھامات في
 الدستور.

 

؛ نفسھاالمتعلقة المحافظات بین تقع التي كذلك و ، المحافظات و الدولة



I giudici della Corte costituzionale sono nominati 
per nove anni, decorrenti per ciascuno di essi dal 
giorno del giuramento, e non possono essere nuova-
mente nominati. 

Alla scadenza del termine il giudice costituzionale 
cessa dalla carica e dall’esercizio delle funzioni. 

La Corte elegge tra i suoi componenti, secondo le 
norme stabilite dalla legge, il Presidente, che rimane 
in carica per un triennio, ed è rieleggibile, fermi in 
ogni caso i termini di scadenza dall’ufficio di giudice. 

L’ufficio di giudice della Corte è incompatibile con 
quello di membro del Parlamento, di un Consiglio 
regionale, con l’esercizio della professione di avvo-
cato e con ogni carica ed ufficio indicati dalla legge. 

Nei giudizi d’accusa contro il Presidente della Re-
pubblica intervengono, oltre i giudici ordinari della 
Corte, sedici membri tratti a sorte da un elenco di 
cittadini aventi i requisiti per l’eleggibilità a senatore, 
che il Parlamento compila ogni nove anni mediante 
elezione con le stesse modalità stabilite per la nomina 
dei giudici ordinari. 

Art. 136. 

Quando la Corte dichiara l’illegittimità costituzio-
nale di una norma di legge o di atto avente forza di 
legge, la norma cessa di avere efficacia dal giorno 
successivo alla pubblicazione della decisione. 

La decisione della Corte è pubblicata e comunicata 
alle Camere ed ai Consigli regionali interessati, affin-
ché, ove lo ritengano necessario, provvedano nelle 
forme costituzionali. 
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 حتى ، القضاة بین من اختیارھم یتم لدستوریةا المحكمة قضاة
 القانون وأساتذة ، الاداري و النظامي العالي القضاء من المتقاعدین

 الخدمة. من سنة عشرین بعد المحامین و الجامعات في
  منھم لكل تبدأ سنوات، تسع لمدة  یسمون الدستوریة المحكمة قضاة

 جدید. من تسمیتھم یمكن ولا القسم، یوم
 مھامھ أداء عن یتوقف الدستوري القاضي  المدة انتھاء عند

 وظائفھ. وممارسھ
 الرئیس القانون، لأحكام وفقاً  أعضائھا، بین من تنتخب المحكمة

 إعادة ویمكن سنوات، ثلاث لمدة المنصب ھذا في یبقى  الذي
 لدى كقاضي وجوده  مدة انتھاء حال كل في المراعاة مع انتخابھ،
 الدستوریة. المحكمة

 مجالس ، البرلمان عضویة مع تتناقض الدستوري القاضي مھام
 علیھا ینص اعمال و مھام اي مع و بالمحاماة الاشتغال ، المحافظات

 . القانون
 القضاة الى ینضم الجمھوریة، رئیس ضد الاتھام في الحكم عند

 یختارون عضوا عشر ستة ، الدستوریة للمحكمة  الاعتیادیین
 المعاییر حسب المواطنین من سابقا دةمع لائحة من بالقرعة

 اعوام تسع كل البرلمان یعدھا الائحة تلك ، العین لانتخاب المطلوبة
 القاضي لتسمیة المطلوبة المعاییر بنفس الانتخاب خلال من

 النظامي.
  
 

 .136 المادة
 

 القانون أحكام لأحد الدستوریة الشرعیة بعدم المحكمة تقضي عندما
 الیوم من  فعالیتھ تتوقف القانون، بقوة تتمتع التي الإجراءات لأحد أو

 الحكم. لنشر التالي
 المعنیة، المحافظات لمجالس و للمجلسین یُبلغ و یُنشر المحكمة قرار
 للدستور. وفقا الاقرار ، الضرورة یرون عندما اجل من



Art. 137. 

Una legge costituzionale stabilisce le condizioni, 
le forme, i termini di proponibilità dei giudizi di le-
gittimità costituzionale, e le garanzie di indipendenza 
dei giudici della Corte.  

Con legge ordinaria sono stabilite le altre norme 
necessarie per la costituzione e il funzionamento 
della Corte. 

Contro le decisioni della Corte costituzionale non 
è ammessa alcuna impugnazione. 

SEZIONE II 
Revisione della Costituzione. Leggi costituzionali 

Art. 138. 

Le leggi di revisione della Costituzione e le altre 
leggi costituzionali sono adottate da ciascuna Camera 
con due successive deliberazioni ad intervallo non 
minore di tre mesi, e sono approvate a maggioranza 
assoluta dei componenti di ciascuna Camera nella 
seconda votazione. 

Le leggi stesse sono sottoposte a referendum popo-
lare quando, entro tre mesi dalla loro pubblicazione, 
ne facciano domanda un quinto dei membri di una 
Camera o cinquecentomila elettori o cinque Consigli 
regionali. La legge sottoposta a referendum non è pro-
mulgata se non è approvata dalla maggioranza dei 
voti validi. 

COSTITUZIONE DELLA REPUBBLICA ITALIANA 130



131  دستور الجمهورية ا摀扐يطالية 

 
 الثاني القسم

 الدستوریة. الدستور. القوانین مراجعة
 
 
 
 
 .138 المادة

 
 كل من تقرر الاخرى الدستوریة القوانیین و الدستور تعدیل قوانیین
 یتم و اشھر، ثلاثة عن یقل لا زمني بفاصل تالیینمت بقرارین مجلس

 . الثاني التصویت في منھما كل لاعضاء المطلقة بالاغلبیة اتخذھما
 من اشھر ثلاثة خلال ، عندما شعبي لاستفتاء تخضع ذاتھا القوانین
 ألف خمسمائة أو المجلسین أحد أعضاء خُمس ذلك یطلب نشرھا،
 للاستفتاء الخاضع نونمحافظات. القا مجالس خمسة أو ناخب

 الساریة. الأصوات غالبیة من علیھ الموافقة بعد الا  لایصدر

 .137 المادة
 

 لةمسأ لطرح الزمنیة المدة الأشكال، الشروط، یقرر دستوري قانون 
 الدستوریین.  للقضاة الاستقلالیة وضمانات الدستوریة، الشرعیة

 استئناف. بأي یسمح لا الدستوریة المحكمة احكام ضد
 



Non si fa luogo a referendum se la legge è stata ap-
provata nella seconda votazione da ciascuna delle Ca-
mere a maggioranza di due terzi dei suoi componenti. 

Art. 139. 

La forma repubblicana non può essere oggetto di 
revisione costituzionale.
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 الثاني التصویت في القانون اقرار تم إذا الاستفتاء إجراء   یمكن لا
 لأعضائھ.  الثلثین بغالبیة المجلسین كلا من

 
 

 .139 المادة
 

 .  دستوري لتعدیل موضوع یكون ان یمكن لا الجمھوري النظام
 



DISPOSIZIONI TRANSITORIE E FINALI 

I. 
Con l’entrata in vigore della Costituzione il Capo 

provvisorio dello Stato esercita le attribuzioni di Pre-
sidente della Repubblica e ne assume il titolo. 

II. 
Se alla data della elezione del Presidente della Re-

pubblica non sono costituiti tutti i Consigli regionali, 
partecipano alla elezione soltanto i componenti delle 
due Camere. 

III. 

Per la prima composizione del Senato della Re-
pubblica sono nominati senatori, con decreto del Pre-
sidente della Repubblica, i deputati dell’Assemblea 
Costituente che posseggono i requisiti di legge per 
essere senatori e che: 

sono stati presidenti del Consiglio dei ministri o 
di Assemblee legislative; 

hanno fatto parte del disciolto Senato; 
hanno avuto almeno tre elezioni, compresa quella 

all’Assemblea Costituente; 
sono stati dichiarati decaduti nella seduta della 

Camera dei deputati del 9 novembre 1926; 
hanno scontato la pena della reclusione non in-

feriore a cinque anni in seguito a condanna del tri-
bunale speciale fascista per la difesa dello Stato. 
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 ثانیا :
  

اذا حین انتخاب رئیس الجمھوریة لم تُشكل جمیع  مجالس 
 المحافظات، یشارك في الانتخاب فقط اعضاء المجلسین.

 اولا : 
 

مع سریان مفعول الدستور الرئیس المؤقت للدولة یمارس 
 صلاحیات رئیس الجمھوریة و یحمل اللقب.

 
 ثالثا : 

 
لمجلس اعیان الجمھوریة یسمون اعیان، بقرار من لاول تشكیل 

 رئیس الجمھوریة ،
نواب الجمعیة التأسیسیة الذین یملكون الاھلیة القانویة لیصبحوا 

 اعیانا و الذین :
 كانوا رؤساء لمجلس الوزراء او للمجالس التشریعیة ؛

 كانوا اعضاء في المجلس المحلول ؛
 ة التأسیسیة؛انتخبوا لثلاث مرات، بما فیھا الجمعی 

 ؛ 9/11/1926تم اسقاطھم في جلسة مجلس النواب بتاریخ 
اتموا حكم السجن بما لا یقل عن خمس سنوات بعد ادانتھم من 

 المحكمة الفاشیة الخاصة للدفاع عن الدولة .
كما یتم تسمیة اعیان ، بقرار من رئیس الجمھوریة ، اعضاء 

 شاري .المجلس المحلول الذین كانوا في المجلس الاست

135  دستور الجمهورية ا摀扐يطالية 
 

 احكام  انتقالیة و ختامیة



Sono nominati altresì senatori, con decreto del Pre-
sidente della Repubblica, i membri del disciolto Se-
nato che hanno fatto parte della Consulta nazionale. 

Al diritto di essere nominati senatori si può rinun-
ciare prima della firma del decreto di nomina. L’ac-
cettazione della candidatura alle elezioni politiche 
implica rinuncia al diritto di nomina a senatore. 

IV. 

Per la prima elezione del Senato il Molise è consi-
derato come Regione a sé stante, con il numero dei 
senatori che gli compete in base alla sua popolazione. 

V. 

La disposizione dell’articolo 80 della Costituzione, 
per quanto concerne i trattati internazionali che im-
portano oneri alle finanze o modificazioni di legge, 
ha effetto dalla data di convocazione delle Camere. 

VI. 

Entro cinque anni dall’entrata in vigore della Co-
stituzione si procede alla revisione degli organi spe-
ciali di giurisdizione attualmente esistenti, salvo le 
giurisdizioni del Consiglio di Stato, della Corte dei 
conti e dei tribunali militari. 

Entro un anno dalla stessa data si provvede con 
legge al riordinamento del Tribunale supremo mili-
tare in relazione all’articolo 111. 
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 رابعا :
 
بالنسبة لاول انتخاب لمجلس الاعیان مولیزه تُعتبر كمحافظة بحد  

 ذاتھا ، بعدد اعیان یتناسب مع عدد سكانھا .

حق التسمیة للعین یمكن التنازل عنة قبل توقیع قرار التسمیة. قبول 
الترشح للانتخابات السیاسیة یتضمن التنازل عن حق التسمیة 

 للعین.

 خامسا :
  

من الدستور ، التي تتعلق بالمعاھدات الدولیة و  80المادة  نص
التي تتضمن نفقات للمیزانیة او تعدیلات على القانون ، یسري 

 مفعولھا من تاریخ انعقاد المجلسین .
 
 

 سادسا : 
 

في غضون خمس سنوات على سریان مفعول الدستور یبدا تعدیل 
ثناء الصلاحیة الاجھزة الخاصة للقضاء الموجودة حالیا ، بست

 القضائیة لمجلس الدولة ، المحكمة المالیة  و المحاكم العسكریة. 
في غضون سنة من نفس التاریخ یبدأ بقانون اعادة تنظیم المحكمة 

 . 111العسكریة العلیا فیما یخص المادة 



VII. 

Fino a quando non sia emanata la nuova legge 
sull’ordinamento giudiziario in conformità con la 
Costituzione, continuano ad osservarsi le norme 
dell’ordinamento vigente. 

Fino a quando non entri in funzione la Corte co-
stituzionale, la decisione delle controversie indicate 
nell’articolo 134 ha luogo nelle forme e nei limiti delle 
norme preesistenti all’entrata in vigore della Costi-
tuzione.  

VIII. 

Le elezioni dei Consigli regionali e degli organi 
elettivi delle amministrazioni provinciali sono indette 
entro un anno dall’entrata in vigore della Costitu-
zione. 

Leggi della Repubblica regolano per ogni ramo 
della pubblica amministrazione il passaggio delle 
funzioni statali attribuite alle Regioni. Fino a quando 
non sia provveduto al riordinamento e alla distribu-
zione delle funzioni amministrative fra gli enti locali 
restano alle Provincie ed ai Comuni le funzioni che 
esercitano attualmente e le altre di cui le Regioni de-
leghino loro l’esercizio. 

Leggi della Repubblica regolano il passaggio alle 
Regioni di funzionari e dipendenti dello Stato, anche 
delle amministrazioni centrali, che sia reso necessario 
dal nuovo ordinamento. Per la formazione dei loro 
uffici le Regioni devono, tranne che in casi di neces-
sità, trarre il proprio personale da quello dello Stato 
e degli enti locali. 
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 سابعا : 
 

الى حین اصدار القانون الجدید حول تنظیم القضاء بما ینسجم مع 
 ر احترام انظمة النظام الجاري . الدستور ، یستم

الى حین بدء عمل المحكمة الدستوریة ، الحكم في النزاعات 
تتم بالشكل و حدود الانظمة السابقة  134المذكورة في المادة 

 لسریان الدستور .

 ثامنا :
 
انتخاب مجالس المحافظات و الھیئات  الانتخابیة لإدارات الالویة  

 ار الدستور.تُعقد خلال عام من بدء اصد
قوانین الجمھوریة تنظم لكل فع من فروع الادارة المحلیة العامة 

 تسلیم وظائف الدولة الممنوحة للمحافظات .
الى حین اتمام اعادة التنظیم و توزیع الوظائف الاداریة بین 

الھیئات المحلیة تبقى للالویة و البلدیات الوظائف التي تمارسھا 
نحھا المحافظات لھم بتفویض حالیا و تلك الاخرى التي تم

 لممارستھا .
قوانین الجمھوریة تنظم نقل مسؤولین و موظفین ، من الادارات 
المركزیة لاسباب الضرورة الناتج عن النظام الجدید . من اجل 
اعداد مكاتبھا المحافظات ، فیما عدا حالة الضرورة ، استقدام 

 موظفیھا من الدولھ و الھیئات المحلیة. 



IX. 
La Repubblica, entro tre anni dall’entrata in vigore 

della Costituzione, adegua le sue leggi alle esigenze 
delle autonomie locali e alla competenza legislativa 
attribuita alle Regioni. 

X. 
Alla Regione del Friuli-Venezia Giulia, di cui al-

l’articolo 116, si applicano provvisoriamente le norme 
generali del Titolo V della parte seconda, ferma re-
stando la tutela delle minoranze linguistiche in con-
formità con l’articolo 6. 

XI. 
Fino a cinque anni dall’entrata in vigore della Co-

stituzione si possono, con leggi costituzionali, for-
mare altre Regioni, a modificazione dell’elenco di cui 
all’articolo 131, anche senza il concorso delle condi-
zioni richieste dal primo comma dell’articolo 132, 
fermo rimanendo tuttavia l’obbligo di sentire le po-
polazioni interessate.  

XII. 
È vietata la riorganizzazione, sotto qualsiasi forma, 

del disciolto partito fascista. 
In deroga all’articolo 48, sono stabilite con legge, 

per non oltre un quinquennio dalla entrata in vigore 
della Costituzione, limitazioni temporanee al diritto 
di voto e alla eleggibilità per i capi responsabili del 
regime fascista. 
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  تاسعا :
 

الجمھوریة في غضون ثلاث سنوات من سریان مفعول الدستور ، 
تنسق قوانینھا  مع احتیاجات اللامركزیة المحلیة و الصلاحیات 

 التشریعیة الممنوحة للمحافظات .
 
 

 عاشرا :
 
،  116فیما یخص محافظة فریولي ظ فینسیا جولیا ، وفقا للمادة  

الجزء الثاني ، مع یُطبق مؤقتا النظم العامة للباب الخامس ، من 
 احترام حمایة الاقلیات اللغویة وفقا للمادة السادسة. 

 الحادي عشر : 
 

لغایة خمس سنوات من سریان مفعول الدستور یمكن ،  بقانون 
دستوري ، تشكیل محافظات آخرى ، تعدیلا للائحة الواردة في 

، حتى دون اللجوء الى الشروط المطلوبة من الفقرة  131المادة 
، مع ثبات في كل الاحوال الاستماع الاجباري  132ى للمادة الاول

 للسكان المعنیین . 
 
 

 الثاني عشر : 
 

 یمنع اعادة تنظیم ، باي شكل ، للحزب الفاشي المحلول . 
، تم الاقرار قانونیا ، و لمدة خمس سنوات من  48خرقا للمادة 

سریان مفعول الدستور ، تقیید مؤقت لحق التصویت و اھلیة  
 ترشُح للقیادات المسؤولة للنظام الفاشي . ال



XIII.  

I membri e i discendenti di Casa Savoia non sono 
elettori e non possono ricoprire uffici pubblici né ca-
riche elettive. 

Agli ex re di Casa Savoia, alle loro consorti e ai 
loro discendenti maschi sono vietati l’ingresso e il 
soggiorno nel territorio nazionale. 

I beni, esistenti nel territorio nazionale, degli ex re 
di Casa Savoia, delle loro consorti e dei loro discen-
denti maschi, sono avocati allo Stato. I trasferimenti 
e le costituzioni di diritti reali sui beni stessi, che 
siano avvenuti dopo il 2 giugno 1946, sono nulli. 

XIV. 

I titoli nobiliari non sono riconosciuti. 
I predicati di quelli esistenti prima del 28 ottobre 

1922, valgono come parte del nome. 
L’Ordine mauriziano è conservato come ente ospe-

daliero e funziona nei modi stabiliti dalla legge. 
La legge regola la soppressione della Consulta aral-

dica. 

XV. 

Con l’entrata in vigore della Costituzione si ha per 
convertito in legge il decreto legislativo luogotenen-
ziale 25 giugno 1944, n. 151, sull’ordinamento prov-
visorio dello Stato. 
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 1 الثالث عشر :
 

المنتمین و المنحدرین من عائلة  سافویا ، لیسوا ناخبون و لا 
 یستطیعون شُغل الوظائف العامة او الانتخابیة.

للملوك السابقین من عائلة سافویا، لزوجاتھم و سلالتھم من الذكور 
 .  یُمنع الدخول و الاقامة على ارض الوطن 

الممتلكات ، المتواجدة في ارض الوطن ، للملوك السابقین من  
عائلة سافویا ، و لزوجاتھم و ابنائھم من الذكور ، تمتلكھا الدولة. 

حزیران  2نقل و انشاء حقوق ملكیة للمتلكات ، التي وقعت بعد 
 ، تكون لاغیة. 1946

 
 

 الرابع عشر : 
 

تشرین  28القاب النبلاء غیر معترف بھا . الالقاب الموجودة قبل 
 تُعتبر جزء من الاسم .  1922اول 

النظام الماروتساني یُحتفظ بھ كھیئھ استشفائیة و یعمل وفقا 
 للقانون .

 مجلس النبلاء .  القانون ینظم الغاء
 
 

 الخامس عشر :
 
مع سریان مفعول الدستور یُعتبر مُتحول الى قانون المرسوم  

رقم  1944حزیران  luogotenenziale   "25 التشریعي  "
 ، حول التنظیم المؤقت للدولة . 151



XVI. 

Entro un anno dall’entrata in vigore della Costitu-
zione si procede alla revisione e al coordinamento 
con essa delle precedenti leggi costituzionali che non 
siano state finora esplicitamente o implicitamente 
abrogate. 

XVII. 

L’Assemblea Costituente sarà convocata dal suo 
Presidente per deliberare, entro il 31 gennaio 1948, 
sulla legge per la elezione del Senato della Repub-
blica, sugli statuti regionali speciali e sulla legge per 
la stampa. 

Fino al giorno delle elezioni delle nuove Camere, 
l’Assemblea Costituente può essere convocata, 
quando vi sia necessità di deliberare nelle materie 
attribuite alla sua competenza dagli articoli 2, primo 
e secondo comma, e 3, comma primo e secondo, del 
decreto legislativo 16 marzo 1946, n. 98. 

In tale periodo le Commissioni permanenti restano 
in funzione. Quelle legislative rinviano al Governo i 
disegni di legge, ad esse trasmessi, con eventuali os-
servazioni e proposte di emendamenti. 

I deputati possono presentare al Governo interro-
gazioni con richiesta di risposta scritta. 

L’Assemblea Costituente, agli effetti di cui al se-
condo comma del presente articolo, è convocata dal 
suo Presidente su richiesta motivata del Governo o 
di almeno duecento deputati. 
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 السادس عشر : 
 

خلال عام من سریان مفعول الدستور یبدأ التعدیل و التنسیق معھا 
 السابقة التي لم یتم حتى الان صراحة او ضمنا  الغائھا . للقوانین 

 
 

 السابع عشر :
 
الجمعیة التأسیسیة ستُدعى من قِبل رئیسھا من اجل الموافقة ،  

، على قانون انتخاب مجلس  1948كانون الثاني  31خلال 
الاعیان الجمھوري ، على النظام الداخلي للمحافظات الخاصة  و 

 على قانون الصحافة .
الى حین انتخاب المجالس الجدیدة ، الجمعیة التأسیسیة یمكن ان 

تُعقد ، عندما تتطلب الضرورة ، للإقرار على مواضیع تقع ضمن 
صلاحیاتھا حسب المادة الثانیة فقرة اولى و ثانیة و المادة ثلاث 

،رقم 1946 /3/ 16فقرة اولى و ثانیة من المرسوم التشریعي 
98 . 

ن الدائمة تبقى مُنعقدة . تلك التشریعیة ترسل في ھذة الفترة اللجا
الى الحكومة المراسیم القانونیة ، التي تصلھا ، مع الملاحظات 

 المحتملة و الاقتراحات و التعدیلات .
النواب یستطعون تقدیم ، استجواب للحكومة و طلب جواب 

 خطي . 
ادة الجمعیة التأسیسیة ، حسب الاثار الواقعة عن الفقرة الثانیة للم

الحالیة ، تعُقد من قبل رئیسھا بطلب معلل من الحكومة او بطلب 
 نائب على الاقل. 200من 

 



XVIII. 

La presente Costituzione è promulgata dal Capo 
provvisorio dello Stato entro cinque giorni dalla sua 
approvazione da parte dell’Assemblea Costituente, 
ed entra in vigore il 1º gennaio 1948. 

Il testo della Costituzione è depositato nella sala 
comunale di ciascun Comune della Repubblica per 
rimanervi esposto, durante tutto l’anno 1948, affinché 
ogni cittadino possa prenderne cognizione. 

 
La Costituzione, munita del sigillo dello Stato, sarà 

inserita nella Raccolta ufficiale delle leggi e dei decreti 
della Repubblica. 

La Costituzione dovrà essere fedelmente osservata 
come Legge fondamentale della Repubblica da tutti 
i cittadini e dagli organi dello Stato. 

 
 
Data a Roma, addì 27 dicembre 1947 
 

ENRICO DE NICOLA 
 

CONTROFIRMANO 
 
             Il Presidente                                                     Il Presidente 
  dell’Assemblea Costituente                               del Consiglio dei ministri 
       UMBERTO TERRACINI                                                           ALCIDE DE GASPERI 

V. Il Guardasigilli 
GIUSEPPE GRASSI

COSTITUZIONE DELLA REPUBBLICA ITALIANA 146



147  دستور الجمهورية ا摀扐يطالية 

 27/12/1947روما بتاریخ 
  -موقع من :

 رئیس الجمعیة التأسیسیة 
 اومبیرتو تیراشیني 

 
 رئیس مجلس الوزاء 
 السید دي جاسبري 

 شوھد من وزیر العدل 
 جوزبھ جاسي 

 

 الثامن عشر : 
 

ھذا الدستور یصدر عن الرئیس المؤقت للدولة خلال خمس ایام 
من اقراره من الجمعیة التأسیسیة ، و یسري المفعول من الاول من 

 . 1948كانون الثاني 
صلات مجالس كل بلدیات الجمھوریة نص الدستور یودع لدى 

، حتى یستطیع كل مواطن  1948لیبقى معروضا ، طوال عام 
 الاطلاع علیة .

 
 

الدستور مختوم بختم الدولة ، ینظم الى المجموعة الرسمیة للقوانین 
 و المراسیم للجمھوریة 

الدستور یجب ان یُحترم باخلاص  كقانون اساسي للجمھوریة من 
 اطنین و من اجھزة الدولة . قِبل جمیع المو
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La Costituzione italiana venne promulgata  
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provvisoria del Capo dello Stato nel periodo 
che va dal referendum tra Monarchia  
e Repubblica del 2 giugno 1946 alla 
promulgazione della Carta Costituzionale. 
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